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Agrárpolitika.
Budapest, március 9.

(Ry) Az eddig lezajlott költségvetési vita 
éppenséggel nem volt meddő. Ha visszatekin
tünk az általáános vita során elhangzott bud- 
getbeszédekre most, mikor a földmivelésügyi 
és kereskedelmi tárca küszöbön levő tárgya
lása alkalmából a szorosabb értelemben vett 
gazdasági kérdések felé fordul a közfigyelem, 
önkéntelenül visszagondolunk Miklós Ödön
nek az általános budgetvita során elmondott 
beszédére, mely mintegy prelúdiuma volt a 
gazdaságpolitikai ügyek részletes megvitatá
sának.

Ez a beszéd, amely a nemzet egész szer
vezetét vizsgálva, a legégetőbb gazdasági ba
jokkal foglalkozik, a nemzet munkásainak 
legszélesebb rétegén kezdve, gyakorlati és 
megszívlelendő útmutatásokat adott főleg ab
ban az irányban, hogy az ország teherviselési 
képességeinek figyelembevételével az eladóso
dott kis és törpe földbirtok helyzete miként 
lenne alaposan megjavítható.

Azok az intelmek és figyelmeztetések, 
melyek a közfigyelmet a nemzeti takarékos
ságra, a megtakarított filléreknek termékenyítő 
erejére s ezen filléreknek a közvetlen se
gélyre szoruló gazdasági tényezők kezeihez 
való juttatására vonatkoznak, oly természetű 
igazságok, amelyeket ápolni valóban hazafiul 
kötelesség.

Amit továbbá Miklós Ödön a középbir
tokosok helyzetéről mond, azoknak törvényes 
nyilvántartását kívánva, ez a mai kor igé
nyeinek elengedhetetlen követelménye. Hiszen 
ha a kiskereskedőtől azt kívánjuk, hogy üz
letéről habár egyszerű, de rendszeres könyvet 
vezessen és ha azt látjuk, hogy ezen, a rend
hez tartozó természetes kényszer által, a 
melyhez a cégjegyzés járul, némi köny- 
nyehbséghez jut személyes hitelének ki
elégítése körül, akkor méltán elvárhatjuk 
az aránylag vagyonilag erősebb középbir
tokosoktól, hogy gazdasági üzletvitelükről 
megbízható, a törvény előtt is bizonyító 
erővel biró, egyszerű üzleti könyvet ve
zessenek, mert hiszen manapság egy üze- 
mileg helyesen beosztott és rendesen kezelt 
mezőgazdaság sem egyéb üzletnél és e mellett 
feltétlenül kívánatos az is, hogy ingóságokban 
és üzemi felszerelésekben nagy tőkét képvi
selő leltári értékeiket megbízható és ellenőriz
hető módon tüntessék fel, illetve mutassák be 
a bíróságok előtt.

Ennek a helyes eszmének megvalósitása 
feltétlenül hasznos eredménynyel járna a kö
zépbirtokosság személyes hitelének megszer
zése és megszilárdítása körül.

Ma ugyanis a felszerelések, állatállo
mány, gépek, eszközök stb. értéke nem 
szerepel a személyes hitel mérlegelésénél, pe
dig egy kissé intenzivebb mezőgazdaságnál 
ezek az értékek a birtok ingatlan állag-érté
kének sokszor a negyedrészét is kiteszik.

Ez a javaslat tehát, amely 15—16 ezer 
önálló Üzemű gazdaságra szólt, hatásában oly 
nagy eredményekkel járna, hogy annak 
mielőbbi megvalósitása méltán kívánatos, sőt 
szükségesnek mondható.

Hitelforrása a gazdának van ugyan elég, 
ámde a könnyebb és olcsóbb személyes hi
telnek eszköze — a jelzett törvényes bizto
síték hiányában —, mely arra lenne hivatva, 
hogy bizalmat nyújtson a pénzintézetekkel 

szemben, eddig tényleg nem állott a gazda 
rendelkezésére.

Miklós Ödön beszéde szóvá tette az ele- 
vátor-szerii és közraktári intézményt is, amely
nek megalkotásával már valóban nem kel
lene tovább várni. A beruházási kölcsönből 
bizonyára lehetne 6—8 milliót erre a célra 
szánni, hogy legalább 40—50 gabona-elevá
tor és raktár épülne, egyelőre az államvasutak 
jelentősebb állomásain.

Ez az intézmény elevenné és termékeny- 
nyé tenne a közgazdaság számára számos 
milliót, — melyek a „warrant" behozatala 
által elsőrendű pénzintézeteink által felka
rolva, — egy eddig nálunk teljesen hiányzó 
hitelértéket’ hoznának a forgalomba.

A terményzáloghitel kérdése is rendkívüli 
jelentőségű úgy a termelési, mint a kereske
delmi elevenség szempontjából.

Ez a tér, amelyen az első tanulmányt 
szintén Miklós Ödön bocsájtotta közre még 
1898-ban, nálunk teljesen elhanyagolt, sem 
jogi, sem kereskedelmi formákba öntve nincs.

Az ipar és kereskedelem fejlesztéséről 
mondott szavai nem csekélyebb figyelmet 
érdemelnek.

Nagy körültekintést igényel e téren az 
államhitel utján teljesítendő beruházások kér
dése, bár kétségtelen, hogy a mai válságos 
helyzetben, ebben a tőkeszegény országban, 
ahol az elmúlt két év alatt maga az állam 
600 milliót fcktsta't be, mert a beruházások 
el nem maradhatnak.

A legnyersebb ipar, az építőipar lévén 
nálunk legjobban kifejlődve, ennek fejlesztése 
elégíti ki a legszélesebb érdekkört, ennek a 
fellendítésére kell tehát első sorban gondol
nunk, hogy kis és nagy ember, központ és 
vidék egyaránt részese legyen az ezirányu 
munkásságnak.

Utakat, töltéseket, vasutakat, csatornákat, 
középületeket egyaránt munkába kell vétetni 
mielőbb, ha azt akarjuk, hogy az országos 
nyomorból országos Ínség, az Ínségből pedig 
lecsillapithatatlan elégedetlenség ne váljon.

A szeszmonopólium behozataláról sokat 
lehet beszélni, annyi azonban tény, hogy ha 
van termelés, a melynél a monopólium be
hozatala nemcsak pénzügyi, de általános er
kölcsi és gazdasági érdekből jogosult, úgy ez 
éppen a szesz, amely eddig is jelentékeny 
közbevételi forrás volt ugyan, de annak for- 
galombahozatala és élvezete körül a vissza
éléseknek oly láncolata áll fenn, hogy ha 
ezek megsemmisittetnének, gyarapodnék az 
államjövedelem a társadalom minden meg- 
terheltclése nélkül.

BELFÖLD.
A dlósadi mandátum ügye. A Budapesti Tudó

sító jelenti: Némely lapnak az az értesülése, mintha 
a képviselőház elnöke a minap az V. biráló-bizottság 
esete ügyében pártközi konferenciát tartott volna, 
nem elei meg a valóságnak. A valóság az, hogy a 
Ház elnöke tanácskozásra hivta meg ez ügyben a 
kormány elnökét, a Ház két elnökét, a függetlenségi 
párt részéről ez ügy megbeszélésére kiküldött tago
kat továbbá abiráló-bizottság elnökét és előadóját; a 
kormánvelr.ök pedig a kormány többi tagjait is meg
kérte, hogy részt vegyenek a megbeszélésen.

Münnich Aurél orsz. képvise.ő a következő nyi
latkozat közzétételére kért tel bennünket:

Nyilatkozat. Azon hírlapi közlemények folytán 
melyek a képviselőház V. biráló-bizottságának 

Dr. Jl/ünmcá . 
orsz. képvis 

az V. biráló-bizüttsü;

Ítélkezése kapcsán napvilágot láttak és szemé
lyemre is vonatkoznak, kijelentem, hogy az Ítélet 
hozataia előtt sem Sámuel Lá-'ár úrral, sem annak 
ügyvédjével, sem Gabányi Miklós képviselő úrral, 
sem annak megbízottjaival, sem pedig az V. 
biráló-bizottság egyes tacrjaival és különösen 
annak előadójával, de eg\ általán senkivel sem 
értekeztem, de nem is beszéltem e panasz vagy 
annak elintézése tárgy ában, annál kevésbé fogad
tam el ez ügyben információt.

A hinapi köziemén} ekben foglalt lappangó 
gyanúsításokra perig méltóságomon alúlinak tar
tom íeilektálni.

Budapest, 1901. március 9-én.
űréi

5, 
elnöke.

Tlsztvise'ők összeférhetetlensége. A belügy
miniszter egy döntéséből kifolyólag dr. Dellimanics La os 
torontá(megyei alispán pár nap előtt rendeletet bocsá
tott ki, amelyben felhívja azokat a tisztviselőket akik 
pénzintézeteknél á iásokat töltenek be. hogy arról hala
déktalanul mondjanak le. Dr. Dellimanics Lajos alispán 
a Torontáli Hitelbanknál viselt igazgatósági állásától 
elsőnek vált meg. A rendelet folytán eddig Zsiross 
Mihály megyei főszámvevő moudott ie ilyen termé
szetű tisztségeiről. Keresztes Aladár tb. iőszámvevő 
a rendeletet megielebbezte.

Kossuth Lajos levele.
Budapest, március 9.

Perczel Miklós honvédezredes, Barauyavármegye 
volt főispánja most rended családi iratait s a 4tí-as 
eseményekre, valamint az emigráció történetére vonat
kozó érdekes levelezését To na vármegye Múzeumának 
ajándékozta. A nagybecsű ajándésot most rendezi 
Székely Ferenc. Tolnavármegye íőiovéitárnoka, aki a 
levelezésből Kossuth Lajosnak egy levelét a Pécsi Napló 
rendelkezésére bocsátotta. A levelet Kossuth Lajos 
nemeskeri Kiss Miklós ezredeshez CÍMctmiaüből irta s 
azigy szól:

Cincinnati, 1852. február 15.
Kiss Miklós, cercdcs urnák!

Amint Angliába megérkeztem, mindjárt első este 
(Southamptonban) kötelességemnek tartottam menekült 
honfitársaimnak nyíltan föltárni keblemet s ókel tar
tózkodás nélkül megismertetni azon a.appal melyen 
hazánk megszabadítására munkálni szándékozom, mely 
aiap egyszersmind az emigráció irányítani minőséget 
is elhatározza az akkor nyíltan kifejlett nézethet 
Londonban két emigrácionális közgyűlésben ismétel
tem s kisebb körökben is számta anszor elmondtam.

Ezen nézotek veleje a következendő:
Munkásságom célja hazank függetlenségi nyi

latkozatának valósítása, a Habsburg-házzai semmi 
transac.io. Magyar és Erdély territóriumából semmi 
concessio: sem eze.i territóriumnak akár nemzetiségi, 
akár más tekintetekből való feldarabolása. Nép- 
souverainitás. mint a ap ; kormányzati torma respublika 
suffrage universeltei. De nem Centraiisatio személyes 
jogok s e jogoknak egyenlősége ; községi, megyei ön
kormányzat. minden akár pariamentaris asar kor
mányzati mindenhatóság ellen biztosítva. A nép souve- 
rain mindenütt, községben, megyében, országgyűlé
sen, materiális érdekek, amint az 1848-iki törvé
nyekben kötelezve van kiméivé. Ezek céljaim: ha 
tarozni a nép joga, de hogy határozhasson, lüggetlen- 
nek kell lennie. Tehát luggetienségének kivívásáért 
emelek zászlót s e zászló republicanus, democraticus, 
de nem szocialista, nem commuuista, ezek dectrinak, 
melyekkel semmi dolgom, mert hazánkban reájok 
semmi tér, semmi szükség.

Magamnak semmi érdemet, semmi állást nem 
kívánok: ha hazádat egyszer liiggetennek látom, 
nincs hatalom mely bármi hivatalnak akár elfogadá
sára akár egy percig folytatására reá bírhatna; de 
a függetlenség kivivasára m nden állást melyet a kö
rülmények számomra kimutatnak, határozott mrfias- 
sággal’ellogadni s elíoirlalm szent kötelességemnek 
ösmertem s o kötelességnek teljesítésétől sem gya
núsítás sem pis’koiödas, sem ellenségeskedés, sem 
rágalom, sem a lelelősség nagjsága nem fog vissza 
riasztani

E szempontból indulva, ilv körülmények közt, 
mint a minőkben vagyunk, mindenesetre szerencsés
nek tartom, ha a nép biza ma valakiben összponto
sul, mert csak így lehet összevágó előkészület s 
egység a kivitelben. Akárki volna az, akiben a nép 
bizalma összpontosul, én magamat s minden tebetsé- 

Lapunk mai száma nyolc oldaL
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gomet dispoziciójára bocsátanám. De miután minden 
jelekből s barátaimnak, mind ellenségeimnek össze
vágó jelentéseiből azt látom, hogy a népnek irántam 
való bizalma nemcsak nem csökkent, sőt gyarapodott, 
hogy a népnek legnagyobb része bár érdemetlenül 
bennem bízik, engem tekint vezérének s tőlem várja 
mec-bizatásomnak vezérletét, hasonló kötelességem
nek ismerem, miuden tu: szerény kedést s nyugalom
vágyat félre tévő, ezen állást s annak minden köve:- 
kezéseit s felelősségét elvállalni, amint el is vállalom. 
Ez állásom, és pedig a siker nélküiözhetlen föltételé
nek ismerem azt, hogy munkásságomat semmi gátoló 
formákhoz ne kössem, tanácsra, közremunkálásra 
szükségem van s tanácsát kikérendem azoknak, akit 
arra alkalmasnak vélek s közremunkálásával azoknak, 
kikben bízni okom Joend élni fogok, de a tervek, 
az organizáció, az előkészületek csomó át a világon 
senkinek kezébe nem adom, mert akar hibának, akár 
árulásnak, akár Recsegésnek, akár vé.etlennek hazánk 
vérét és szerencséjét kitennem nem szabad kivált 
miután kevés magyar tud hallgatni, de igen sok sze
ret fontoskodni.

Ha tehát sorsunk, hogy mindnyájan egyet nem 
érthetünk, ha a pártnak kell lenni — ám legyen — 
éu egy s pedig nagy pártnak főnöke vagyok s maga
mat ilyennek tekintve, kívánom, hogy akik az emigrá
cióból és ezen párthoz csatiakozni kívánnak, tudják, 
hogy az csak a lenteboi elvek alapján történhetik; 
bizodalommal keli nemcsak szivem, do eszem iránt 
is viseltetniük, engedelmeskedniük, tenniük amire uta
sítom, do nein kivánniok. hogy a titok kulcsát ke
zükbe tálaljam, én nem kérlelek senkit, nem vadászok 
senkit, akinek ezen alap nem tetszik — ő lássa — az 
nem lesz veiem, aki nincs velem, az ellenem van. 
lássa, de aki velem akar lenni, tudia meg, hogy csak 
ezen alapon lehet, máson nem. Ha az emigratió- 
ból senki sem lesz is velem, én azért mégis ezen 
alapon maradok s e szerint logom azon pártnak, mely 
e hazában engem tart főnökének, munkálkodását in
térni vezérelni.

Kossuth aztán panaszkodik az emigráció eljá
rása miatt, amelv különböző vádakkal illette még hír
lapokban is és szemére lobban’otta. hogy az emigrá
ciót éhen hagyja halni, aztán így ir Kossuth:

En semmi mástól kölcsönzött autboritást magam
nak nem igényiek, nekem megbízó levelem az hogy 
magyar és hazafi vagyok, mint ilyen megyek köte
lességem ösvényén, erre senkitől felhatalmazást nem 
kívánok, sem nem kérek, sem el nem. fogadok, 
én nem személyes állás, hanem hazám jogainak, 
érdekeinek és igazságának alapján állox. tudom, 
hogy a nép irántam, bizalommal viseltetik, tő
lem vár a megszabadítása eszközét és a meg- 
szabaditási munka vezérletét; ennélfogva szemé
lyes törekvéseimhez pártfőnöki állást is ruház, 
én ezen pártiőnüki állást g\ akorlcm, de csak azok 
irányában, kik azt önként el:oyadják, s önként vállal
nak kötelességeket magokra iramomban, ha egyszer 
hazám földén állok, tudom mit kellene tennem azok 
irányában, kik önzéstelenül csak a haza megszabadí
tására intézett törekvéseimnek útját akarják állam — 
ellenségeimnek tekintendem s készen vagyok általuk 
is ellenségnek tekintetni s bánnunk egymással mint 
ellenséggel, do míg száműzött vagvok, én senkitől 
szubordmáoiót, segítséget, közremunkálást nem kí
vánok, mint csak attól, ak arra önként aján ko- 
zik — ha vau barátom, jó, ba nincs magam me- 
gvek' s teszek, amint mehetek és tehetek. A né
peknek és nemzeteknek akikhez szólhatok, nem azt 
mondom, hogv engem akármi hivatalos állásúnak 
nézzenek, s azért tegyenek mellettem valamit. Hanem 
a^t mondom: hazám ügye nincsen elveszve, én tenni 
akarok, hazám megszabadj ását meg akarom kísé
rlem, s van okom sikert remélni, kitárom elveimet, 
kimondom célomat, ismeritek múltamat, ha elveimmel 
egyet értetek, ha célomat heiyeslitek, ha bíztok ben
nem, ha én képes vagyok azon segedelmet, mól et 
kezembe adtok sikerrel felhasználni, segítsetek, én 
ígérem és szavamat adom, hogy legjobb belátásom 
szerint semmi másra mint csak hazám megszabadí
tására logom haszná ni pártiogástokat

Az emigrációnak tökéletes szabadságában állott 
azon viszonyt, amelybe magát Suthámptom és londoni 
nyilatkozatom folytán önként he.yezte, felbontani, En 
eliogadom e lelbontást, egy gonddal kevesebb nvomja 
váltamat s osztatlanul csak hazámnak szentelhetem 
mind időmet, mind azt, amit egész valóm feláldozásá
val keservesen sikerült, hazám leiszabaditására.

Azonban, bár e szerint az emigrációval, mint 
testülettel viszonyom megszűnik; örömmel tartom lel 
egyesek irányában, akiket önkéntes aiánlkozásukhoz 
híveknek s adott szavukhoz ragaszkodóknak tapasz
tani szerencséin vaia, barátságos összeköttetésemet s 
mint én reá,uk számolok, ugv ők is reám számol
hatnak ; bizonvnyal mondom, hogy szivünkre vevőn, 
minő szerencsétlenség vo na, ha a magvar magvarnak 
szavában nem bizhatnék, — amire Ígérkezünk s amire 
ajánlkozunk, annak súly át megálljuk életbe, halálba.

Isten különös sikerrel áldja lépéseimet minden 
reményemet túlhaladta, amit már is ily rövid idő alatt 
eszközölnöm sikerült. — Nem vonakodom bevallani, 
hogy azt hiszem, a tevékeny szimpátiának általam 
oly szerencsésen megindított görgetegét elősegíthette 
volna azon körülmény, ha mondhatók, hogy a magyar 
egyetért • a száműzetésének kínzásai csak szorosabbra 
vonták mindnyájunk között a ha a nagy gondolatá
ban egyesült testvéri egyetértést.

Ezen nimbusz eloszlott. Meglehet, hogv oly lé
pések. mint a Battyánié és izomeréé s oljanok. mint 
a londoni emigracionális testületé, csökkenteni‘foghat
ják törekvésem további sikerét, mórt a lágymeleg 
barátok ürügyül veendik kibújni a pártfogásból, 
melvbe a közvélemény hatalma már-mar beiokény- 
szerité, mondván : hogy a magyar ügynek nincs jö
vendője, mert pártokra szakadva rontják azt önmaguk 
a magyarok; sőt meglehet, meleg barátaink közt is 
akadnak, kik elkedvetlenednek azon látvány lelett, 
hogy midőn egynek lépteit szembetűnő siker kíséri s 

nem maga, de a haza érdekében, akkor állnak fel 
saját száműzött társai ellene, megakadályozni őt a 
sikerben. Nem tehetni, nem tenni semmit, mást meg, 
aki tehet és teszen, gyalázni, hogy szinte ne tehessen 
semmit, valóban oiv undorító látvány, mely méltán elide- 
gonit a hittől, hogy ily nemzetnek jövendője legyen, 
pedig a hit a sympathiának rugója, ba ez valóban 
így történik, Ferenc Józzei és a cár nem kétlem, mél
tányolni fogják a jó szolga a’.ot. melyet akarva, vagy 
nem akarva nekik magyarok tettonok. Mit fog a nép 
reá mondani ? az más kérdés, — szerencsére nem mi 
hontalan vándorok vagyunk egyedüli tényezői a haza 
jövendőjének: és ezért engem mindez, mind ami még 
jönni fog, egyáltalában nem confundál feltett tö
rekvésemben, — én megyek utamon s tesz k, 
mit tehetek s bár nekem e részben siker re
ménye nélkül maga a kötelesség érzete is elég ösz
tön volna: szerencsémnek tartom, hogy isten meg- 

‘áldá annyira törekvéseimet, miszerint éreznem sza
bad, hogy édes hazánk megszabadításának mérlegébe 
igen lontos, talán elhatározó súlyt vethetek. Kívánom, 
de nem reményiem, hogv a száműzött magyarok kö
zül önleikiismerete mindenkit azon önérzettel vezes
sen mindnvájunknak szigorú bírája: a nemzet ebbe, 
hogy ha semmit sem használhatott is, legalább nem 
ártott a hazának.

Legyen szives ezredes ur ezeket az emigráció
nak közgvülésileg tudomására juttatni ; e levelet — 
azonban magánál számomra megtartani. Fogadja ha
zafiul üdvözletemet:

Kossuth Lajos s. k.

HÍREK.
Budapest, március 9.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15 én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Széli Kálmán ünneplése. A főrendiház és a 
képviselőhöz együtt óhajtja ünnepelni a miniszterel
nököt és gróf Szápáry Pál kezdeményezésére csütör
tökön ünnepi lakoma lesz a két ház tagjainak rész
telével a Pars-Klubban Széli Kálmán tiszteletére.

— Búcsú Hegedűs Sándortól. A kolozsvári 
Kereskedelmi és Iparkamara a következő -eliratban 
búcsúzik el Hegedűs Sándor voit kereskedelmi mi
nisztertől :

Meglepetéssel értesültünk nagyméltóságodnak 
miniszteri állásáról való lemondásáról. Ha nem is 
értjük, de ismerve nagyméltóságod erős kötelesség
érzetét, amelylyel legmagasabb ambícióját is a part- 
és közérdeknek íel tudta áldó/ni tisztelnünk kell az 
okokat, amelvek nagy méltóságodat arra bírták, hogy 
nagy koncepciójú tevékenységét és az igy megkezdőit 
munkáját abbanhagyja. De tiszteletünk nem gáto hat ab
ban hogy mély fájdalmat ne erezzünk e távozás lelett és 
hogy ne essék nehezen a búcsú attól a vezértől aki nagy
szabású közgazdasági politikájának keresztülvitelében 
meieg bizalmára méltatott és akinek szerencsések 
vaiáuk munkatársai lehetni. Ámde van egy erős viga
szunk. Ha Nagyméltóságodtől, a minisztertől meg is 
válunk, de nem válunk meg Kolozsvár szülöttétől, 
díszpolgárától és ellenjelölt nélkül választott képvise
lőjétől. amely minőségében Nagyméltóságod eltéphe- 
tetlon szálakkal vau Kolozsvárhoz és ebbeji ka
maránkhoz is fűzve. Eltéphetetlen szálakkal, mert 
ezeket a kölcsönös szeretet fonta és ápolja évti
zedek óta. Nagvméltóságod ezen határtalan szerető
iének Kolozsvár városa és kamaránk annyi alkotást 
köszön, hogy már ezek örök hálára kötelezik híveit 
és ez értelemben ezen irányban tovább és együtt 
munkálni bőven ny.lik alkalom nagy méltóságodnak 
ezen állásában is. amelyet mint hazánk kitűnő és ki
tüntetett nagyérdemű állam.érfia elfoglal. Ebben a hit
ben és .elfogásban nem búcsúzunk nagyméltóságod
tól, csak a kaimat veszünk arra, hogy az újabb ki
tüntetéshez, amelyben ő cs. és királyi apostoli felsé
gének kegve nagyméltóságodat részesítette, szivünk 
mélyéből szerencsét kívánunk és magunkat, mint tör
hetetlen híveit további kegyeibe ajánljuk.

— Megfordított oimer. A múlt év végén Bécs- 
ben elhunyt báró Mecséry Károly utolsó sarja volt a 
a magyar lőrendi házban örökös tagsági joggal bíró 
báró Jtaéry-családnak. A hivatalos lap mai számá
ban a fiutódőkban beállott eme magvaszakadást Széli 
Kálmán mint belügyminiszter és grói Csáky Albin, a 
főrendiház elnöke azzal a felhívással teszik közhírré, 
hogy mindazok, kik e magvaszakadást tagadásba ve
szik, ezt a hirdetmény megjelenésétől számítandó 
hat hó alatt a főrendiház elnökéhez vagy a m. kir. 
belügyminiszterhez intézendő s okmányokkal támoga
tott írásbeli nyilatkozatban igazolják. A jelzett határ
idő lejárta után ha be clentés nem történt, vagy az 
igazoltnak nem találtatott, a nevezett családban a 
fiutódőkban beállott magvaszakadás az örökös jogú 
főrendi családokról vezetett családkönyvben fel lóg 
jegyeztetni.

— Földrengés. E hó 4-én este 11 óra előtt 
Rőnaszékan. a máramarosvármegyei híres sőbányatc- 
lepen erős földrengés volt, mely csak 3—4 másod
percig tartott. A földrengést rövid és a vihar közele
déséhez hasonló zugás előzte meg. Akik még nem 
aludtak, de már ágyban voltak, ijedten ugráltak ki 

fekvőhelyeikről. A földrengés jelentékeny károkat 
nem okozott.

— Horánszky Vándor üdvözlése. Á Magyar 
Kereskedelmi Csarnok az uj kereskedeloinügyi minisz
tert a következő 1 elterjesztéssel üdvözölte:

Örömmel és szivünk egész melegével üdvö
zöljük nagyméitÓBágodat, mint a kereskedelem
ügyi tárca vezetőjét. A magyar kereskedelem ez 
idő szerint igen nehéz időket él. Az általános 
gazdasági depresszió, a bizonytalanság, amely 
abból ered, hogy Magyarország és Ausztria kö
zött a vám- és kereskedelmi szerződés megkötve 
nincs, végül a német birodalom váintarila-javas- 
lata által előidézett aggodalmak bénitólag hatot
tak egész gazdasági életünkre. Az ország gazda
sági helyzetének javulása szoros összefüggésben 
áll a lent említett szerződésekkel, de sok tekin
tetben a helyzet javulásának eszközei nagyméltó- 
ságod kezében vannak és mi nagyméltóságod 
évtizedekre visszanyúló működésében teljes biz
tosítékot látunk arra nézve, hogy azokat lel fogja 
használni az ország gazdasági életének fellendí
tésére. Ugyanezért a legmelegebben üdvözölvo 
nagvméltságodat uj hatáskörében, egyesületünk, 
amelynek célja az ország kereskedelme érdekében 
közreműködni, mély tisztelettel kéri nagyméltósá
godat: miszerint ezen működésében őt lámogatni 
kegyeskednék.

Szolnok város képviselőtestülete ma 40 képviselő 
indítványára igen népes rendkívüli közgyűlést tartott. 
A közgyűlés egyedüli tárgya Horánszky Nándor ke
reskedelemügyi miniszter hazafiui érdemeinek ünnep
lése voit. A város közönsége nagy lelkesedés között 
sürgönyileg üdvözölte a minisztert, aki, mint a szol
noki kerület képviselője kezdte meg politikai pá
lyáját

A nagyszentmiklósi kerület szabadclvüpártja ma a 
következő sürgönyt küldte Horánszky Nándor minisz
ternek :

A nagyszentmiklósi szabadelvüpárt nagy mél
tóságodat kereskedelemügyi miniszterré történt 
kineveztetése alkalmából, örömmel üdvöz.i, mint 
közéletünk nagy harcosát s törhetlon ragaszkodá
sáról biztosítja. Schreyer Viktor elnök, Pólya Kimre 
jegyző.

— Egy iparos ünnepeltetéso. A Budapest 
Asztalos-Ipartestület szép ünnepséget rendezett vasár
nap délelőtt abból az alkalomból, hogy Madary Gábor 
asztalosmester húsz év óta elnöke az ipartes’ü'.etnek. 
Az ünnepség az újvárosháza közgyűlési termében 
folyt le.

Az előkelőségek sorában ott voltak: Mailé'1ovits 
Sándor, mint az Országos Iparegyesüiet alelnöke, a 
kereskedelemügyi minisztérium képviseletében: ó'ztentojii 
József, Aeonyi Emil miniszteri tanácsosok. Szterényi 
Sándor loga mazó; az Országos Iparegyesület részé
ről: lovag Kaik Zsicrmond és 'lilék Eudre aielnö- 
kök, Galeri Mór kir. tanácsos, egyesületi igaz
gató; a Budapesti Kereskedőim'- és iparkamarától: 
Fritz Péter titkár Hegedűs Károly állami ipar
iskolai igazgató, Richtcr Antal s igen sok előkelő 
gyáros és iparos. Az ünnopélyt Mallekomts Sándor nyi
totta meg, szép szavakban méltatva az évforduló je
lentőségét s a«tán 'lhék Endre nagyiparos mondott 
lendületes beszédet, amelyben kiemelte Madary Gábor 
érdemeit. Fölemlítette, hogy Madary a nehé időkben 
is mindvégig hü maradt az iparához, amit, imo most 
hálával ismernek el az Összes budapesti iparostársak, 
De reá mutatott arra is, hogy Madary, mint gyáros, 
a munkásaitól általános szeretetben részesül s ez azt 
jelenti, hogy velük igazságosan emberies gondolko
zás szerint bánik. Neki és családjának minden .jókat, 
boldogságot kíván. (Lelkes é jenzés1) A beszéd után, 
mintegy nyocszáz aláírassál ellátott, pompás kötésű 
albumot adott ái Madarynak aki hálás köszönetéi 
mondott a pályatársainak kitüntető szeretetükért.

— Egyetlen hely. Megállt tegnapelőtt Parisban, 
az Aveuue do la République és a Rue de Malte sar
kán egy villamos kocsi. Az állomáson nagyon sokan 
várakoztak, de a kalauz lckiáltott:

— Csak egy hely van 1
Egy hölgy lölszállt, bement az első osztályba 

és leült.
— Bocsánat asszonyom, — szólalt meg egy 

utas, aki ott állt a szakaszban és közelebb jött, — ez 
a hely az enyém. Hamarabb voltam itt, mint kegyed, 
s nekem van jogom leülni ide.

De a hölgy nem volt hajlandó ezt elismerni, s 
nem kelt föl. Az utas oda szólította a kalauzt.

— Ennek az urnák igaza van, — mondotta a 
kalauz, — ez a hely az övé.

— Az nekem mindegy, — felelte a hö.'gy, —. 
itt vagyok, itt maradok.

— Leszállittatom.
— Próbálja meg!
A kalauz jelt adott a vezetőnek, a kocsi 

megállt.
— Tessék leszállani!
— Nem szállók le!
A kalauz megakarfa fogni karjánál fogva a höl

gyet, ami ellen persze tiltakozott és védekezett. A 
jelenet tanúi közül sokan a pártjára állottak.

-- Ennek a hölgynek igaza vau! — mond
ták ezek.

— A kalauznak joga van igy eljárni! — felel
ték mások.
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A dolog hamarosan komolylyá vált. Nagy zene
bona támadt, a botütések úgy hullottak, mint a jég, 
sokan megsebesültek. Rendőrök kerültek aztán elő, 
akik az utast, a hölgyet és a kalauzt Daltrofi rendőr
biztos elé vitték. Miután ez némileg lecsillapította a 
leieket, már amennyire lehetett, elküldte őket.

— Mároius Ib iké. A budapesti egyesült jóté
kony magyar asztaltársaságok központja március 
15-én. szombaton este 8 órakor a Józsel lőherceg- 
szállóban szabadsagünnepet rendez. A központ fel- 
szólitja Budapest polgárságát és iíjait. hogy a Kossuth 
Lajos halálának évfordulóját követő vasárnapon, már
cius 23-án d. u. 3 órakor gyülekezzenek a muzeum 
mögött, honnét kivonulnak a kerepesi temetőbe, s 
megkoszorúzzák Kossuth sírját.

— A tárogató. A Belvárosi polgári körben teg
nap este szépen sikerült hangversenynyel egybekötött 
társas vacsora volt a tagok nagy részvéiele mellett 
Ott voltak: Báró Podmaniczky Frgyes, dr. Kautz 
Gyula és Láng Lajos, Steinbach István kir. tanácsos, 
dr. Kurcz Jenő, Heinrich Alajos stb. A hangverseny 
egyik érdekes pontja a régi magyar tárogató bemu
tatása volt Schunda Venczel, a régi magyar tárogató 
rekonstruálja, ismertette a tárogató történetét.

A tárogató, történelmi adatok szerint, már az 
augsburgi csatában és Zrínyi Miklós szigetvári kiro
hanásánál szerepelt, leginkább azonban a magyar 
szabadságharcok idején, lőleg 11. Rákóczy Ferenc 
korában volt elterjedve. Később már csak mint 
történelmi emlék és ritkaság került a múzeumokba A 
60-as évek elején Szűk Endre, a Nemzeti Színház akkori 
oboistája, ismét divatba akarta hozni a tárogatót, de 
a hangszer hiányai inia t célt nem érhetett, amig az 
előadó — Káldy Gyula felhívására, — javítás alá nem 
vette. Az előadó tiz évig foglalkozott a sokáig fele
désbe ment szép hangszer javításával és relormálásá- 
val s most a tárogató már bármely dallamos darab 
előadására alkalmas Az igy relormált tárogatót Káldy 
Gyula a Magyar Tudományos Akadémiában tartott 
hangversenyén mulatta be ahol szép hangja általános 
feltűnést keltett. Azóta a Zeneakadémiában és Nemzeti 
Zenedében rendes tantárgyul vették löl s az Opera
házban, velamint más színházak zenekaraiban is hasz
nálják Az előadást nagy tetszéssel lohadták. A va
csora lolyamán számos lelkes leiköszöntőt mondtak s 
a társaság éjiéi utánig maradt együtt kedélyes han
gulatban.

— Mit mesél Miss Stone. Aki nagy útról jön, 
sokat tud mesélni. Hát még aki a brigantik közül 
szabadult meg, mint Miss Stone, akit a Mat<n híres 
munkatársa Gaston Stiegler k'szabadulása után legott 
fölkeresett. Stiegler Szalonikibe utazott, látta a kis
asszonyt és kisérónő ót, mikor megérkeztek s másnap 
lölkereste Őket az amerikai misszió házában. A kis
asszony a szalonban fogadta Stieglert. üde, piros or
cáján nem látszottak az átélt szenvedések nyomai. A 
párisi újságíró különösen gyönyörű fogait dicséri a 
kisasszonynak.

— Mindjárt az első napon — igy kezdte elbe
szélését Stone kisasszony — a rablók elvették minden 
podg,\ ászunkat s köiuve.nk közül is csak bolgár 
nyelvű bibliát hagytak meg nálunk. A rablók, akik
nek az ilyen elrablásom körül nagy gyakorlatuk van, 
a helycsere e méietét követték. Minden éjjel lóra 
siettettek bennünket s akár szép idő vö t, akár 
csúnya, mennünk kellett. Éjjeli vándorlásaink köz
ben csak egyszer történt egy kis szerencsétlen
ség. Leestem a lóról s úgy megütöttem a térdemet, 
hogy még most is sebes. Mikor reggelre a kitűzött 
célhoz értünk, bekötötték szemeinket, aztán a bar
langba vittek bennünket ahol leoldották kötelékeinket 
s szigorúan megtiltottak hogy helyünket eihagyjus. 
Igv aztán egész nap szabadok voltunk ugyan do 
mégis foglyok. O vasfűnk, varrtunk, aludtunk s Zilka 
asszony táplálhatta gyermekét.

Az időjárás novembertől lógva nagyon rossz 
volt, de a brigantik gondoskodtak jó téli bundáról. 
Az eledel is e ég jó volt, bár nem olyan módou volt 
elkészítve, mint hazánkban szokás.

A rabiók soks or szemtelenek és tolakodók 
voltak, de sohasem kínozták őket. Zilka asszony 
gyermekével jól bántak, sőt bundába takarva vitték 
az utón. A külvilág dolgairól hat hónap alatt mitsem 
hallottunk s szabadon bocsát tat ásunk előtt két órával 
tudtuk csak meg, hogy a váltságdíjat megfizették 
értünk.

— Halálozás. Berger Sámuelné szül, Peri Na- 
nette nrnó élete 51-ik évében elhunyt Ma délután 
temették Veszprémben a város előkelő közönségének 
nagy részvéte mellett

— Gyilkos erdész. Nagy-Tapolcsányról írják . A 
nagytapolcsányi járáshoz tartozó Szolcsány községben 
e hó 8-án délután Odesca cby herceg erdésze, Bezák 
József agyonlőtte Minánk János ottani parasztgaz
dát Az erdész állítólag önvédelemből követle el tet
tét. Vallomása szerint ugyanis az agyonlőtt gazda 
többedmagával szóváltásba elegyedett az erdészszel, 
majd bicskával megsebesítette, mire az erdész agyon
lőtte. Az erdészt egyelőre lógva tartják. A vizsgálatot 
Boős nagytapolcsányi aijárásbiró vezeti.

— Zárán okok a Feszty Árpád trlptikonjánál. 
Érdekes jelenet játszódott le ma délelőtt a városligeti 
Műcsarnokban, a Fesztu Árpád hármasképe előtt. Za

rándokok — akik most vándorolnak Jeruzsálembe 
Jézus sírjához — Budapestet érintve, nem mulaszt
hatták el, hogy meg no nézzék a Krisztus temetését. 
Zászlókkal, zsoltárokat énekelve vonultak a iestmény 
elé, amely annyira meghatotta Őket, hogy térdre bo
rultak előtto és csöndes ájtatoskodással néztek a holt
testet vivő hívőket, a sirató asszonyokat s a triptikon 
egyéb szépségeit. Feszty Árpád triptikonja már csak 
a .övő héten lesz látható Budapesten, azután a kül
lőidre viszik.

— Két asszony, egy férfi. Egy Parisé nevű 
kőmivesinester rettenetes tragédiájáról ad hirt bicon- 
sai levelezőnk. A huszonnyolcéves fiatalembert bor
zalmas kegyetlenséggel gyilkolta meg felesége, akit 
leánykorában Celli Máriának hívtak s akt apáca volt 
egy olaszországi kolostorban. A látszólag szelíd ke
délyű nő az egybekelés után fúriává változott, 
gyötörte, kínozta urát. Parisé bubánatában Né
metországba ment s onnan küldözgette keresmé
nyét feleségének. Távolléte alatt az asszony kö
zös háztartásban élt barátnőjével, Battagliu Li
beróval. A szép Libera valaha apáca volt s m^r 
a kolostorban rajongó szeretet fűzte Celli Máriához. 
Ez a nagy szeretet utóbb rajongássá íokozódott, 
olyannyira, hogy extázisukban egyikük iérfiruhát öltött 
s a templomban megesküdött barátnő ével. Az esketést 
természetesen nem pap végezte, hanem egy bárgyú 
templomszolga, aki elcsente a pap misemondó-ruháját 
s a két nő kérelmére elmondta a szokásos esketési for
mulát. A múlt év decemberében Parisé visszatért szülő
városába. Felesége látszólag szívesen fogadta s pár nap 
múlva azt mesélte szomszédnőjének, hogy férje ismét 
elutazott s most ismét háboritlanul élhet Liberójá
val. Röviddel ezután a Pianezza árkában felosz
lásnak induló férfitestrészeket találtak. A helység 
orvosa megállapította, hogy a tostrészek Parisé földi 
maradványai. A meggyilkolt kőműves házában ház
kutatást tartottak s találtak is egy irományt, mely 
gyanút keltett. Az esketéslevél formájú iromány vilá
gos bizonyítéka volt Celli *>fária  és Battagliu Libera 
bűnös viszonyának s e gyanuokból kiindulva, a 
csendőrsóg letartóztatta Parisé Máriát. A vizsgálat 
lolyamán a nő megvallotta, hogy bűnös viszonyt 
folytatott barátnőjével s e szenvedély késztette arraj 
hogy férjét, akinek ételébe altatószert kevert, barat*  
nő,e segélyével meggyilkolja.

— Öngyilkos állatorvos. Balázs Kálmán kis^ 
palugyai születésű állatorvos tegnap délután Rizsa
utca 10. sz. alatti lakásán megmérgezte magát és 
meghalt. Holttestét a törvényszéki orvostani intézetbe 
vitték. Hátrahagyott levelében azt Írja, hogy remény
telen szerelem kergette a halálba.

—* Veszttt kutya. Havasmezö máramarosi köz
ségben e hó 6-án egy veszett eb több embert és álla
tot megmart. Az ebet azonnal agyonütötték és mert a 
hullán kétségtelenül megállapították. hogy az eb ve
szett volt, a megmart egyéneket, kik között több 
gyermek is van, Budapestre szá.litattak a Hög^es- 
léle intézetbe.

— Öngyilkosság a szállodában. Bognár And
rás 26 éves bérkocsis ma délelőtt agyonlőtte magát a 
szövetség-utcai Szarvas-szállóban.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. A Tele
fon Hírmondó ma este cigány muzsikát iog közvetíteni előfize
tői és h ilgatói szórakoztatására. E cigányzene-közvetítés 
8 órától fi óráig tart, s az Elité- és az Emke-kAvéházból 
lesz hallható, ahol Itácz Laci, illetve az utóbbiban Rácz 
Gyula bandája látszik. A zeneköz vetítést azonban megszakítja 
a 8 óra ló perckori tözsdeolvasás, mikor is a külföldi 
értéktőzsdék zárlatait olvassák fel és a fél 10—10 óráig tartó 
esti olvasás, melynek keretében a legújabb híreket olvastatja 
tel a Telefon Hírmondó.

(x) Egge. -féle mollpasztíllák gyorsan és biz
tosan hatnak köhögésnél rekedtségnél, envákáso- 
dásnál. Kapható minden gyógyszertarban és drogériá
ban. Doboza 1 és 2 korona. (Próbadoboz 30 fillér.) 
Fő és szétküidési raktár Nádor-gyógyszertár, Buda
pest, Váci-körút 17. >»

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12
Kiadóhivatal 54—39

FŐVÁROS.
(•) E<szegényedett iparosok és koi&skedök 

segéls ezese. A néhai báró Modianer Móric nevét 
viselő öu.000 forintos a’ap’tvánv jövedelmét az idén 
is olyan önhiba ukon kívül elszegényedett ma? ar 
honos iparosok és kereskedők közt fogják kiosztani 
valláskülönbség nélkül, akik állandóan Budapesten 
tartózkodnak. A legkisebb segó.y, amit eg.v*  egy kér
vényező kaphat 100 korona ts a legnagyobb 600 
korona.

(•) A fertö^telenltö intézet elöfogatal. Március 
elsejétől lógva házilagos kezelésbe vették a központi 
fertőztelenitő-intézet e őiogatainak a szolgáltatását. Az 
intézet vezetősége teljesen meg van elégedve a rend
szerva toztatással. amennyiben a fogatok most jobbak 
és könnyebben ádnak rendelkezésre.

SZÍNHÁZ, zene.
*• Szerepcsere & Népszínházban. A Népszín

ház mai esti előadásán egy kis meglepetés érte azo
kat, akik a Görbe nap szereposztását ismerik. Az egyik 
főszerepnek (Wewresheggy Izoldának) eddigi ábrá
zolója Bojár Teruska, lemondott délután a szerepről 
s hamarjában Dóri Margit, a színház uj tagja ugrott 
be. A meglepetés, amit ezzel okozott, igen kellemes 
volt Dóri Margit csinos színpadi megjelenés és a 
mellett teljesen elfogulatlanul játszotta el a sze
repet, melynek a betanulására alig volt két órai 
ideje. Éneke is egészen precíz volt s kellemes 
hangja híján volt a tréma legcsekélyebb rezdü
lésének is. Játéka, az ismeretlen színpadon való 
mozgása és tánca, mind csak azt mutatták, hogy 
a Népszínház egy igen hasznos taggal gyara
podott, akinek kétségtelenül lesznek még e színpadon 
sikerei is. Az előadás, amelyet zsúfolt ház nézett vé
gig, olyan volt, mint mindig. Csupa jókedv, bohóság, 
taps és kihívás, amiben legnagyobb része Bl.zha Luj
zának, Kovács Mihálynak, löllagi Adóknak és Németh 
Józsefnek volt.

•*  Operaház. Hétfőn az Operaházban nincs elő
adás. de a Várszínházban a Mán, az ezred leánya 
operát és a Bococo balletet adják. Kedden Gilion Ma
rion lrancia hőstenor iog vendégszerepelni és leli 
Vilmosban Arnoidot énekli. Szerdán délután 5 órakor, 
mérsékelt helyárakkal a Jancsi és Juliska meseopera, 
továbbá a Babatiindér ballet és a Nap és föld IV. képe 
kerül előadásra. Csütörtökre A denevér van kitűzve 
Krummer T. és Szoyer J. felléptével. Pénteken Iristan 
és lzolde van műsoron, a címszerepekben Burmán és 
Vasquezné felléptével. Szombaton Bank bán kerül színre 
a iőbb szerepekben Krammer T., Broulik, Ney D. és 
Takats közreműködésével.

** Ábrányiné Kassán. Kassáról táviratozza tudó
sítónk: Abrányiné-JVem Margit asszony ma este kezdte 
meg vendégjátékát a kassai színházban. Az illusztris 
művésznő a Piros bugyellárisban Török 'bírónő sze
repét játszotta. A díszes közönség, amely zsúfolásig 
megtöltötte a színházat, egész estén át lelkesen ünne
pelte a művésznői, minden dalát megujrázták s a 
• elvonások végeztével számtalanszor a lámpák elé 
tapsolták. A kitűnő művésznő még a Kleopátrában s 
a I-aj aszókban. lép fel és vendégjátékai iránt óriási a 
közönség érdeklődése.

•• Som.'gyi Károly jubileuma. Somogyi Károly, 
a nagyváradi Szigligeti-színház közszeretetben álló 
igazgatója e hónapban üli meg színi pályájának 40 
éves fordulóját. Ebből az alkalomból szép ovációban 
fogják részesíteni pályatársai, de a város polgársága 
is mozgalmat indított a Somogyi jubileumában való 
részvéteire. E<ry bizottságot alakítottak, mely az ünno- 
péiy programinját fogja megállapítani.

** Bonn-est. Bonn Ferdinánd berlini udvari szí
nész, a német császár kedvelt színésze, óriási sikerű 
művészi kőrútján fővárosunkat is felkeresi és szomba
ton, f. hó 15-én, a Boyal-siaWó nagytermében Bonn- 
estét rendez, melyen halhatatlan költőink Petőfi, és 
Arany, valamint Gö'he, ühland. Heine, Lenau stb. 
költeményeiből fog recitálni egyszersmind bemutat
kozván ugyanakkor mint hegedűművész is, mi az 
estélynek szinte nem csekély érdekességet kölcsönöz. 
Jegyek mától fogva válthatók egyedül és kizárólag a 
Harmóniában Váci-utca 20.

•• Göthe Faust ja orosz színpadon. Göthe: 
Faust ának első része a múlt héten színre került a 
pétervári Alcxandra-szinházban. A tragédiának, melyet 
Kolodoszki iorditott orosz nyelvre nagy sikere volt 
A iorditó kicsit önkényesen bánt Göthe remekművével 
s az orosz cenzúra is kivette a maga részét a törlé
sekből. Eredeti módon mutatták be a tragédiát be
vezető verssel, meiynek slrólái, a darab mogkezdéso 
előtt, egy külön óriási függönyön voltak olvashatók.

•• A Nemzeti Szövetség Frassoban. A Nemzeti 
Szövetség tegnap lényes hangversenyt rendozott 
Brassóban. A hangversenyen közreműködtek Eötvös 
Károly orsíággyülési képviselő, aki szellemes felolva
sásával zajos tetszést aratott, továbbá Székely Irén és 
Pintér Imre, a nagyváradi színház tagjai és Gál Pál 
zongoraművész, aki zenekisérettel adta elő Major J. 
Gyula Concert Simpkonicquejét. Mind az előadó, mind 
a kíséretet játszó 50. gyalogezred zenekara fényes si
kert aratott.

•*  A király parancsa. Parisból, ahol egyre rit
kábbak az igazi operett-sikerek, nagy operett-sík ért 
jelentenek. A Bouffes Pansiensbsn tegnapelőtt volt a 
bemutatója a király parancsa cunü háromlelvonásos 
operettnek, melynek szövegkönyvét Ferrter, zenéjét 
Clertce irta. Ügy a szövegkönyv, mint a zene nagyon 
tetszettek s a Boufí'S l arisie^s, úgy látszik, állandó 
müsordarabot nyert az uj operettben.

•• üj színház Berlinben. A német császárváros 
közel áll ahhoz, hogy a vnág első színházi városai 
közé emelkedjék. Álig egy esztendeje, hogy az uj 
PriaMon-szinba; at létesítették s már ismét uj színház 
van keletkezőben. A hozza szükséges tőke már együtt 
vau s építéséhez még ebben az évben hozzá is lóg
nak. Az ut szinhaz az A exanderplatz-on lesz, a 
Sedan-Panoráma helyén.
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•• Vidéki színházak. Lévay Sárika néhai Lévay 
Ferenc kultuszminiszteri tanácsos leánya, a székes
fehérvári színtársulat volt primadonnája, legutóbb két 
estén át vendén szerepelt a székesfehérvári közönség 
elölt, melynek kedvence volt. Az lgmdndi kispap-ban 
és a 3 Kdzmér-ban lépett löl, s mindkét alkalommal 
rajos tetszést aratott. — Nagyváradról jelentik : A Szig
ligeti Színházban zajos sikerrel mutatta be Somogyi 
Károly társulata Lotti ezredesei operettet. A lőszerepet 
Amaon Margit játszotta akinek dalait, tánca t a zsú
folt ház alig győzte ujrázni. A nagyváradi közönség 
ez a'kalomból szép ovációt rendezett kendvenoének. 
A bemutatóelőadáson adták át ugyanis Amon Mar
gitnak. a színház kitűnő szubrett-primadonnájának a 
nagyváradi nők ajándékát, egy remek ezüstkoszorut. 
A Lotti ezredeseit egyébként egyre telt házak mellett 
adják.

*• A notre-dame-i torony őr mint dráma. Hugó 
Viktornak A notre-dame-i tornnyór cimü világhírű re
gényét egy amerikai színműíró, Potter Pál dramati
zálta. A darab óriási sikerrel került bemutatóra a 
newyorki Dat7y-szinházban.

MŰVÉSZET.
□ Az országos magyar képzőművészeti tár

sulat március jí3-án, vasárnap, délelőtt 11 órakor 
tartja a városligeti Műcsarnokban rendes évi közgyű
lését. A közgyűlésen a választmány tesz jelentést a 
lefolyt évről, a számvizsgáló-bizottság pedig az 1901. 
évi zárszámadásokról. Megállapítják az 1902. évi 
költségvetés-előirányzatot, jelentést tesznek’a társulat 
müterembérház ügyéről, javaslatot a társulat segély - 
kölcsönügye tárg-. ában. Kiegészítik a választmányt és 
a folyó évi zárszámadások megvizsgálására szám
vizsgáló-bizottságot küldenek ki. Végül indítványokat 
tárgyalnak.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
O Uránia. Az Uránia cimü népszerű tudomá

nyos lolvóirat márciusi száma az eddigieknél is gaz
dagabb tartalommal jelent meg. Az Urániát Molnár 
Viktor közreműködésével Klupathy Jenő és legiijabb 
Szász Károly szerkesztik.

O Zsarátnok címmel adja ki folyó hó végén 
Szfágyi Ferenc a szépirodalmi lapokban megjelent 
verseit. A kötet, melyet Lakatos Arthur festőművész 
rajzai díszítenek szerző lakásán (VIII Nagydióia-utca 
16.) rendelhető meg három koronáért.

MULATSÁGOK.
X A hirlapkladóhivatali tisztviselők mulatsága. 

A hirlapkíadóhivatali tisztviselők segitőegvesületének 
táncmulatsaga ma este zajlott le a Royal termeiben a 
korábbi évek szép sikereihez méltóan. Az est előkelő 
színvonala hangversenynyel kezdődött, amelyben Bar
nás Károly, az Operaház művésze, Földesi Arnold, 
a jeles fiatal gordonkaművész, Bihari Ákos, a Víg
színház tagja, Kaczér Margit és a Tarka Színpad tag
jai arattak zajos tapsokat A díszes közönség, amely 
zsulolásig megtöltötte a nagy termet, igazi műélveze
tet talált a gazdag műsorban és a művészi előadás
ban. A mulatság az idén is előkelő helyet hódított 
magának a böjti mulatságok sorában és intim csalá
dias jellege megmaradt még akkor is, amikor már a 
táncoló párok és mulatók nagy része hazaszállingózott.

X A Lévai Kör folyó hó 10-ikőn a Nemzeti 
Szálló dísztermében jótékonycélu hangversenynyel 
egybekötött táncmulatságot rendez, amely iránt a tő
város előkelő közönsége körében nagy az érdeklődés. 
A hangverseny műsora:. Humorisztikus felolvasás, 
tartja Szalay Jóska, az Üstökös segédszerkesztője; 
Uubay Jenő: Magyar ábrándja, előadja Schwarcz 
Jóska hegedűművész; Imádság, monológ, előadja 
Vajda Ilonka, az aradi színház tagja; XIII Rapszódia 
Lis t Ferenciül, előadja Beregi Béla zongoraművész; 
Verseli előadja Gazsi Mariska, a Vígszínház művész
nője; Magyar népdalok, énekli Tollagi Adóit, a Nép
színház művésze; Dalok, énekli Radiányi Klára. 

EGYESÜLETEK.
(A Magyarországi Munkások Rokkant és 

Nyugdíj-Egylete) most bocsátotta ki a múlt évről 
szóló jelentését az egyesület hivatalos közlönyében. 
Az egyesület kilenc év óta áll fenn s már a jövő 
évben elkezdi nagyiontosságu humánus hivatását: az 
öreg, munkaképtelenné vált munkások segitését s ezek 
özvegyeinek és árváinak gyámolitását. E iontos társa
dalmi eszme támogatása érdekében lelkeshangu, mél- 
tánvolást érdemlő fölhívást intéznek a kormányhoz és 
a társadalomhoz. A jelentés kiemeli az egylet örvendetes 
gyarapodását. A múlt évben belépett 3354 uj tag. alakult 
11 uj vidéki fiókpénztár, a vagyon pedig 188.280 koroná
val növekedett. Az egyletnek jelenleg 18 ezer tagja és 64 
vidéki fiókpénztára van, vagyona pedig 564.863 ko
rona melvnek egy része Budapest székesfőváros 
kölcsönkötvényeiben, másik része pedig a Hazai 
Hankban van elhelyezve, teljesen biztos alapokon. A

kilencedik évi rendes közgyűlést március 80-án dél
után tartják meg a váci-utcai uj városháza dísztermé
ben. Az egyesü et ügynököket nem tart s helyisége 
Budapesten, vili. Jőzsel-körut 68. szám, löldszint 3. 
ajtó alatt van.

Slyilttér.

Dr. FABINYI J.
specialista — volt kórházi szakorvos.

rendel nemi betegségek ellen
délelőtt »—8-ig, este 6-ö-ig.

Budapesten, Erz.ébet-körut 12. félemelet

(Az e rovat alatt közlötteknes sem tartalmáért, sem alakjáéit 
nem telelés a szerkesztőség.)

TÁVIRATOK.
Algír, március 9. Az osztrák-magyar hajóhad

osztály. mely a Jlonarcá páncóloshajóból, melyen 
Ripper ellentengernagy lobogója leng, továbbá a Bécs 
és Budapest páncéloshajókból áll, tegnap este Korfu
ból, a honnét március 5-én indult el, ideérkezett. A 
hajóhadosztáiy iuuét Kartagénába megy.

Augsburg. március 9. Hoetzl püspök ma délben 
meghalt.

Róma, március 9. Rampolla bíboros államtitkár 
ma este magánlakosztályában ebédet adott a pápa 
jubileuma alkalmából Rómába küldött külön követsé
gek tiszteletére.

A spanyol kormányválság.
Madrid, március 9. A lapok elkerülhetetlennek 

tartják a miniszterválságot és azt hiszik, hogy az a 
holnapi minisztertanácsban fog kitörni. A miniszter
tanács után miniszterelnök a régens-királyné
hoz megy, hogy átnyújtsa neki a kabinet lemondását. 
A szenátus véglegesen megszavazta a tengerészeti 
hitelekről szóló törvényjavaslatokat.

A francia képviselőházból.
Pária, március 9. A kamara, mely délelőtt is, 

délután is ülést tartott, elfogadta a beviteli előirányzat 
összes címeit, kivéve néhányat, melyeknek tárgyalását 
egyelőre függőben hagyta ■. és határozattá emelt egy 
módositványt, melyet Lanessan tengerészeti miniszter 
is eliogadott és mely szerint az állami hajógyárak és 
magánvállalatok által épített hajókon kívül még három 
páncélos hajó és tizenhárom tenger alatt járó hajó is 
építendő.

A délutáni ülés további folyamán a kamara a 
költségvetésnek több függőben hagyott tételét és több 
erre vonatkozó módositványt inté ett el, nevezetesen 
azt a módositványt, mely eltiltja, hogy a szenátorok 
egyide,üleg többféle javadalmazást élvezzenek továbbá 
azt, mely a nyers petróleum 160 kilogrammjára 1 
frank illetéket állapit meg. Végül az egész költség
vetést 398 szavazattal 64 ellenében elfogadták és az 
ülést este 9 órakor berekesz'.ették. A legközelebbi 
ülés héttőn, e hó 17-én lesz,

A krétai kérdés.
Konstantinápoly, március 9. Kréta négy védő

hatalmának nagykövetei az illető kabinetek között 
folyt eszmecsere és a Konstantinápolyban tartott érte
kezletek alapján a portának kollektív-jegyzéket nyúj
tottak át, mely a különböző krétai kormányzati kér
désekkel foglalkozik. Egyebek közt azt követelik, 
hogy a krétai útleveleket a négy hatalom konzuljai
nak egyike Káneában láttamozza hogy a török ható
ságok fogadjanak el görög n- elven szerkesztett krétai 
bírósági iratokat és végül, hogy a politikai vétségek 
miatt elitéit krétaiaknak adjanak kegyelmet. — Mint
hogy az örmény püspököket eddig mindig az etsnjat- 
sini kathobkos szentelte fel Oroszországban, az ör
mény patriarkátus két papot, akik püspökökké voltak 
íelszentelendők, oda szándékozott küldeni. A porta 
azonban megtagadta az útlevelek kiállítását, ami ellen 
a pátriárka energikus óvást tett utalván arra, hogy 
ez az eljárás az örmények jogainak megsértését 
jelenti.

A semahai földrengés.
Baku március 9. A semahai bizottság által 

közzétett jelentés szerint a legutóbbi földrengés 126 
községet sújtott, melyekben 3196 ház elpusztult és 3943 
megrongálódott. Azonkívül a földrengés 4163 gazda
sági épületben 11 templomban, 41 mecsetben, három 
malomban, három iskolában és nyo.c selyemszövőben 
tett kárt. 86 ember életét vesztette, 60 megsérült. Bök 
állat is odaveszett.

Pestis.
Konstantinápoly március 9. Medinában már- 

I cius 6-án 74 koleraesetet konstatáltak. Mekkában feb

ruár 20-ától március 7-ig 15 koleraeset fordult elő*  
Az egészségügyi tanács egy ma tartott ülésén elren
delte a szükséges intézkedéseket, hogy a Hedsabból 
visszatérő zarándokok megérkezése alkalmából a jár
vány továbbterjedésének elejét vegye.

Közgazdasági távirat.
New-York, március 9. (Értéktőzsde.) A tőzsde 

bizonytalanul és renyhén indult, amihez hozzájárult a 
banktartalékok nagy csökkenésének híre is. -lind a 
mellett a vasúti részvények tartották magukat Később 
a baissierek fedezéseket eszközöltek. Néhány értéket 
a iőpapirok szilárdsága kedvezően befolyásolt, miáltal 
az irányzat általánosan megszilárdult. A bankkimuta
tásnak nem voit különösebb hatása. Részvényforga
lom 190,600 darab.

KÖZGAZDASÁG.

A mezőgazdasági hitelkérdés.
iiudapest, március 9.

Amidőn nemrég úgy a Hazánk, mint a Magyar
ország hirt adott arról, hogy a mezőgazdasági hitel
kérdés megoldására 1898. julius hó 18-ikán hozott 
francia warrant-törvény nem vált be és pedig annyira 
nem vált be, hogy a jelenlegi iranoia löldmivelésügyi 
miniszter szükségesnek látta, hogy a törvény módo
sítását javasolja a francia törvényhozásnak, a Buda
pesti Napló múlt év december hó 5-iki számának köz
gazdasági rovatában a következőket irtuk:

A Hazánk a minap hosszadalmasan elmélkedett 
arról, hogy a mezőgazdasági hitelkérdés megoldására 
189 d. julius 18-ikán hozott francia warrant-törvény nem 
vált be és pedig annyira nem, hogy a mostani fran
cia öidnnv elés ügyi miniszter indíttatva érezte magát, 
a törvény módosítására vonatkozó törvényjavaslatot 
vinni a parlament elé. A Magyarország pedig már ezt 
a módosítást is erősen kritizálja. Ennek a lapnak a 
nemzetgazdásza ettől a módosítástól nem vár semmi 
jót és máris azon töri a fejét, hogv mikép
pen lehetne a módosítást va ahogyan úgy módo
sítani, hogy praktikus törvény vái ék belőle és 
hogy a mezőgazdák ennek a törvénynek segítségével 
valami üdvös célt érjenek el. Nos, mi egy igen prak
tikus tanácscsal szolgálhatunk az aggodalmaskodó 
nemzetgazdáknak. Mé.tóztassanak egy kis láradtságot 
venni maguknak és elolvasni a Budapesti Napló 1898. 
január 23-iki, továbbá 1900. augusztus 12—13 és 14. 
számait. Ezekben ismertettük mi annak idején a me
zőgazda udvarának közraktári jelleggel való felruházásá
ról szóló Márk Márkus-íéle rendszert. Ha ezeket az 
ismertetéseket elolvassák, akkor tisztában lesznek az
zal, hogy először is miért nem vált be a francia 
warrant-törvény és másodszor azzal is hogv abszolúte 
semmi szükségünk sincs arra, hogy a mezőgazdasági 
hitelkérdés megoldására nézve a irandáktól kérjünk 
tanácsot, mert ez a kérdés Márk Márkusnak 1883-ban 
megjelent Uj föld- cs mezőgazdasági hitelrendszer ében 
gyökeresen meg van oldva, sőt megtudhatják lapunk 
idézett közleményeiből azt is, hogy Márk Márkus 
rendszerét a muít nyáron egy képviselőkből és nagy
birtokosokból alakult bizottság a iöldmivslésüg\ i mi
niszternek is beterjesztette. Fölösleges tehát Francia
országba láradniok, mikor a Hold-utca sokkal köze
lebb van.

Erre a közleményünkre jött is a Magyarország 
múlt év nov. hó 26-iki számában megjelent Ingó zá
loghitel-törvényt a gazdáknak feliratú cikk szerzőjétől 
egy loyális nyilatkozat. Ebben a nyilatkozatban u. i. 
megmondja a cikk szerzője, hogy ő a Márk Márkus- 
iéle rendszert saját hibáján kívül nem ismeri és hogy 
igy nem voit módjában, hogy olvasó-közönségét ar
ról tájékoztassa.

Ebben a nyi'atkozatban egyúttal fel is kért ben
nünket, hogy a Márk Márkus-íéle munka beszerzési 
forrását közöljük vele és hogy küldjük meg neki la
punknak azokat a számait, amolyek ezt a rendszert 
ismertetik.

Igen természetes, hogy mi ennek a felszólítás
nak a nagy ügy érdekében siettünk azonnal ele
get tenni.

Ezek után foggal ieltehettük, hogy ezt a közle
ményt a magyar mezőgazdák és általában a magyar 
közgazdaság érdekében legalább a fővárosi lapok 
közgazdasági rovatainak vezetői okvetlenül tudomásul 
vették és joggal elvártuk, hogy legalább a fővárosi 
sajtóban ezt a Márk-léle rendszer által kontemplált, 
de lényegéből és jogi természetéből a franciák által 
egészen kivetkőztetett, nem kézizálogon nyugvó, ha
nem csupán "a code pénalra támaszkodó és igy a hitel
kereső mezőgazdákra annyira veszélyessé válható 
francia mu-wairánst nem fogják újra felfedezni és 
pláne a magyar mezőgazdáknak kinálgatni.

Feltettük és ieltehettük ezt annál inkább, 
miután dr. Ragályi Lajos volt országgyűlési képviselő 
Károly-Erdödön múlt év szeptember 26-ikán tartott 
programmbeszédében szintén ismertette Márt; Márkus 
magyar közgazdasági írónak rendszerét sőt azt is 
jelezte, hogy egy külföldi pénzcsoport hajlandónak 
nyilatkozott ebben a rendszerben tervbevett Országos 
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Mezőgazdasági Közraktári Hitelbank alapítására szüksé- 
fr0g 60 millió korona alaptőkét szolgáltatni arra az 
esetre, ha elíogadtatik ez a rendszer, melynek tárgya: 
a mezőgazda udvarának közraktári jelleggel való felruházást.,

A programmbeszéd ismertetése pedig úgy a Búd. 
Tud. szeptember 26-iki, mint a tóvárosi nagyobb lapok 
számaiban megjelent.

Annál nagyobb tehát a meglepetésünk, amidőn 
épp most figyelmeztetnek bennünket, hogy a Budapesti 
Hírlap múlt év deoember 21-iki számában megjelent 
egy dr. Gálovits Zoltán aláírásával ellátott A warrant 
a mezőgazdaságban leliratu cikk, amelyben most már ö 
ledezilel és kinálgatja a magyar mezőgazdáknak ezt a 
fatális francia mü-warránst. és ped'g kinálgatja abban az 
időben,'amikor annak képtelen volta már köztudomású 
lett és minden laikus előtt is evidens, hogy tervbe 
vett módosítása sem javít rajta, sőt még képtelenebbé 
teendi.

A legérdekesebb pedig a dologban az, hogy a 
Budapesti Hírlap 1901. december 21-iki számában meg
jelent cikk Márk Márkus „a mezőgazda udvarának 
közraktári jelleggel való felruházására” vonatkozó 
rendszerének a Budapesti Napló 1898. január 23-iki és 
1900. augusztus 12.. 13. és 14-iki számaiban meg
jelent ismertetéséből (amelyekből dr. Gálovits Zoltán 
ur egy-egy példányt közvet'enül a szerző kezéből 
átvett) kimarkolt tipikus kilejezéseket egymásután 
használja és mindazt, ami ezekben az ismertetésekben 
a Márk-féle mezőgazdasági Jjwarráns horderejéről 
mondatik, sorban a francia warrantra rakja.

Eredeti itt csak az a speciális bolondgomba 
amely arról szól, hogy a jegybank a pénzszűkének 
megszüntetése céljából 10 és 20 koronás bankjegye
ket bocsásson ki; mintha a 10 és 20 koronás bank
jegyek kibocsátására kevésbé megbízható bank szerű 
fedezet — és igy a franciák által kontemplált igen 
problematikus értékű mezőgazdasági warrant is ele
gendő volna és mintha Magyarországon a pénzszűke 
és az egész baj csak abból állana, hogy Magyaror
szágon csupán apró bankókban szenvednek hiányt, 
nagy bankókban pedig bővelkednek.

De hogy a kép teljes legyen, a „Warrant a 
mezőgazdaságban” leliratu cikk szerzőjét még az a 
baleset is érte, hogy ebben a cikkében Márk Márkus
nak a műit év elején kinyomtatott „Das landwirth- 
schaítliche Gemeinde-Lagerhaussystem” című mun
kájában (amelynek egy példányát dr. Gálovits Zoltán 
ur tanulmányozás végett szemtanukkal bizonyitható- 
lag, szintén közvetlenül a szerzőtől vette át) a 10-dik 
o dalon zárójel között előforduló néhány francia szót 
szintén szóról-szóra lenyomtatja és nem is sejtette, 
hogy oz a nehány szó nem mind francia és hogy 
Márk Márkusnak ebbe a munkájába beosuzott sajtó
hibák következtében ez a nehány francia szó sem 
egészen jó francia.

Márk Márkusnak ebben a munkájában a 10-ik 
oldalon u. i. szóről-szóra az olvasható:

, Dieser Gesetzentwurf wurde von dem íranz. 
Parlamenté auch votirt und ist zu üesetz gcworden. 
(X. lói sur le warrants agricoles du 28. Juillet 189S.)

A zárójel között lévő betű természetesen
nem tartozik a francia törvény címéhez, hanem a né
met munkában a lrancia cim előtt csupán mint a né
met „SieheJ1 szó rövidítése szerepel, ami pedig ma
gyarul annyit tesz hogy: lásdl

Tudvalévő dolog az is. hogy a francia warrant- 
törvény cime helyesen igy szól, hogy: „Lói sur les 
warrants agricoles du 18. Juillet 1898”, és nem úgy, 
ahogy ez Márk Márkus munkájában sajtóhiba követ
keztében lett kinyomtatva: „lói sur le warrants agri- 
co'.es du 18. Juillet 1898”, mivelhogy a francia nyelv
tan szerint az artikulusnak is többes számban kell 
lennie, ha a substantivum, amelyre vonatkozik, többes 
számban van.

Evidens tehát, hogv amidőn a Budapesti Hírlap 
december 21-iki számában megjelent: „A warrant a 
mezőgazdaságban" eliratu cikk szerzője magyar nyel
ven megirt cikkében stereotipe lenyomtatja a némrí: 
„$íeáe”-t jelentő ,,S” betűt a , Mzd”-ot jelentő he
lyett és lenyomtatja a Márk Márkus munkájában zár
jel között citált francia warrant-törvény címébe be
csúszott sajtóhibákat is, a francia warrant-törvénynek 
úgy címéről, mint tartalmáról csakis a Budapesti Napló- 
ban megjelent ismertetésekből és Márk Márkus fent 
érintett nőmet kiadású munkájából nyert tudomást.

Ezek után felmerül az a kérdés, micsoda haza
fias intenció vezethette a Budapesti Hírlap 1901. évi 
december 21-iki számában megjelent cikk szerzőjét, 
a midőn a Márk rendszere által kontemplált, de a 
franciák által lényegéből egészen kivetkőztetett s csu
pán a francia büntetőtörvény által nyújtott garancián 
nyugvó francia mezőgazdasági warránst tolja elő- 
térbo és előtérbe tolja annak dacára, hogy mindarról, 
ami úgy a Budapesti Napló-ban megjelent ismerteté
sekben, mint Márk Márkus fent körülirt munkájában 
a fanoia warrant-törvény geneziséről és képtelen vol

táról. sőt annak a mezőgazdákra nézve veszélyes 
voltáról mondatott, tudomással bírt.

És felmerül az a kérdés micsoda nemes haza
fias intenció indíthatta a cikk szerzőjét arra, hogy 
a Márk-féle rendszerről egy szóval se legyen említést.

Csak mellesleg említjük meg itt, hogy a cikk 
szerzője a francia warrant-törvénynek a jelenlegi 
franoia löldmivelésügyi miniszter által tervbevett 
módosítását úgy tünteti lel, mintha azt epedve várná 
az egész világ, ellenben s „Magyarország 1 nemzet- 
gazdásza 1901. november 26-án megjelent: „Ingó 
záloghitel-törvényt a gazdáknak l” cimü cikkében 
nyíltan — és pedig joggal — ós igen helyesen ki
mondja, hogy a francia warrant-törvénynek a jelenlegi 
francia löldmivelésügyi miniszter által tervbe vett 
módosításától abszolúte semmi eredményt nem vár, 
sőt mindazok előtt, akik ezt a tervbe vett módo
sítást ismerik, evidens, hogy ez még képtelenebbé 
és még veszélyesebbé fogja tenni ezt a íran- 
cia warránst a hitelkereső mezőgazdákra nézve. 
Miután mi a mezőgazdasági hitelkérdés megoldását 
nemcsak a mag) ar mezőgazdaságra, hanem a magyar 
iparra és kereskedelemre nézve és igy az egész ma
gyar közgazdaságra nézve olyan vitális kérdésnek 
tartjuk, hogy nem engedhetjük meg, hogy dilettáns 
nemzetgazdászok apró ambícióinak kielégítésére a 
magyar mezőgazdák minduntalan konfundállassanak. 
kötelességünknek tartjuk, a Budapesti Hírlap 1901*  
december 21. számában megjelent cikk szerzőjét, dr. 
Gálovits Zoltán urat felkérni, — ha hirdetett tudomá
nyát nem Mark Márkusnak a mezőgazda udvarának köz
raktári jelleggel váló felruházására vonatkozó munkáiból 
mentette, — ugyan mondja meg nekünk, vájjon mely 
francia törvényből citálja a cikkében zár el között le
nyomtatott ezeket a szavakat: ,,<S’ lói sur le warrants agri
coles du 18. Juillet 1898.” Mondja meg, mit jelent ez az „S" 
betű lranciául és mely irancia nyelvtan szerint alkal
mazza a többes számban lévő „warrants- szó előtt az 
egyes számban lévő „le” articulust?

Mert ha nem Mark Márkusnak említett német 
kiadású munkájából irta ki az ott „Siehet”-t jelentő 
„S“ betűt és nem az ebbe becsúszott sajtóhibát nyom
tatta le stereotipe, ugyan miképpen jutott ehhez a 
gálimathiashoz ?

Most pedig, amidőn arról is kaptunk hirt, hogy 
dr. Gálovits Zol’án ur a napokban a mezőgazdasági 
warransről az O. M. G. E. közgazdasági szakosztá
lyában pláne felolvasást tartott, a nagy ügy érdekében 
kötelességünknek tartjuk az O. M. G. E. igen tisztelt 
elnökségének becses figyelmét minderre felhívni.

Hogy pedig a nagyközönség is megbírálhassa, 
hogy kitől ered a mezőgazdasági warráns eszmő;e, 
és ki az, aki ezt az eszmét Magy arországon már 
lb83-ban süket íüleknek hirdette, és Ítéletet mond
hasson a Budapesti Hirap 1901. december 21. szá
mában megjelent cikk szerzőjének eljárása felett, idéz
zük a Budapesti Napló 1898. januar 23-ki számának 
közgazdasági rovatában megjelent cikkünket, amely 
közölvén Márk Márkusnak Méline, akkori francia mi
niszterelnökhöz a mezőgazdasági hitelkérdés megol
dása ügyében 1897. julius 21-én intézett előterjeszté
sét, egyebek közt eteket mond a:

„Márk Márkusnak a mezőgazdasági hitelkérdés 
megoldását célzó tipikus gondolata abban rejlik tehát*  
hogy ő egyszerűen a mezőgazda udvarát mindenki előtt 
evidenciában álló és mindenki által ellenőrizhető közraktárrá 
változtatja át. Ezt pedig akkép teszi, hogy először 
minden egyes községben községi nyáj- és termési 
nyilvántartási évkönyvet rendszeresít, amelybe hivatal
ból minden községben évenkint minden egyes mezőgaz
dának az annak a területén vagy az udvarán levő függő 
és betakarított termése, nemkülönben annak marha
állománya bevezettetik; másodszor, hogy implicite 
javaslatba hozza, hogy a tör vény hozás által kimon
dassák, hogy ezen községi nyáj- és termési nyilván
tartási évkönyvekbe évenkint hivatalból konskribált 
és a mezőgazda által hitelezője javára azokban zálog
ként lekötött, birtokában maradó ingóságok jogérvé
nyesen lekötött zálognak tekintessenek és olyan zálog
jogot biztosítsanak a hitelezőnek, mint amilyen zálog
jogot biztosit a törvény a végrehajtatónak követelése 
biztosítására biróilag vagy pénzügyi hatóságilag le
foglalt ingóságokra, amely lefoglalt ingóságok a 
végrehajtást szenvedő birtokában hagyatnak és gondo
zására bízattak.

A mezőgazda, aki kölcsönre szorul, egyszerűen 
odamegy a községi elöljárósághoz, amely a községi 
termési és nyáj-nyilvántartasi évkönyvet vezeti, és 
leköti — intabulálja — az itten körülírt Országos Föld
éé Mezőgazdasági Hitelintézet javára az áitala minden
nemű elemi csapás ellen biztosított függő vagy be
takarított nyerstorményeit és illetve marhaállományát 
amaz összeg kétszerese erejéig, amely összeget köl- 
csönkópp fel akar venni. Az elöljáróság, mint a 
községi termési és nyáj-nyilvántartási évkönyvet ve
zető hivatal kiállít azután egy kivonatot az illető 
mezőgazda részére, amely ekképp nyilvános jelleggel, 

tehát kereskedelmi papír jellegével bíró okmány alap
ján a mezőgazda felveszi az itten kontemplált Orszá- 
gos Mezőgazdasági és Földhitelintézetnél a 6 havi 
kölcsönt és amelynek alap án azután ez országos in- » 
tézet kibocsátja a havi mezőgazdasági községi köz
raktár-jegyeket az engedélyezett kölcsön erejéig.

Ezeket a mezőgazdasági községi közraktár
jegyeket pedig Márk Márkus terve szerint úgy a je
lenlegi valutarendszer, mint az általa kontemplált 
csereerő-rendszeren alapuló jegybank köteles volna 
eszkomptálni, mint ahogy a jegybankok eszkomptál- 
ják jelenleg a bejegyzett cégű üzleti könyvek vezeté
sére kötelezett t agy iparos által kibocsátott és a nagy- 
vagy detailkereskedő által a neki a nagyiparos
tól kiszolgáltatott áruk erejéig elfogadott áruvál
tót, miután a mezőgazda által e közraktárje
gyek biztosítására szolgáló fedezetet a termési nyil
vántartási községi évkönyvek még nagyobb nyilvá
nossággal tüntetik lel, mint az áruváltóknak szolgáló 
fedezet, lundirozást a nagyiparos és a nagy- vagy 
detailkereskedő üzleti könyvei.

És mit müvei a szeszélyes véletlen? A szeszé
lyes véletlen úgy akarja, hogy Méline, Franciaország 
miniszterelnöke, rövid néhány hónappal később, mi
után Márk a fent idézet', előterjesztést hozzá intézte, 
olyan törvény javaslatot terjeszt a francia kamara elé, amely 
kópiája Márk Márkus gondolatainak, koncepciójának.*  
íme 1. és 3. szakasza a javasainak:

1. §. Minden gazda nyerhet kölcsönt alább 
felsorolt és magtáraiban, pincéiben és a szabad 
mezőn megőrzött terménvoire. A terményekről 
kölcsön-zálogkötvény (warrant) kiállítható.

3. §. A békebiró egy e célra szerkesztett 
nyilvántartási könyvbe a zálogul lekötendő ter- 
melvény nemét, mennyiségét és értékét a köl
csönvevő nyilatkozatát, valamint a kölcsönveendő 
összeg nagyságát bevezeti.

Ez az első stáció Márk Márkus nagystílű rend
szerének a gyakorlatba való átvétele terén. A francia 
javaslat egészen Márk rendszerén épült fel, habár 
nem valósítja meg Márk világos, át átsző és nagy 
szerepre hivatott tervezetének minden elemét.

A francia törvényjavaslat nem intézkedik a Márk 
munkájában kontemplált községi termési és nyájnyil
vántartási évkönyvek életbeléptetése iránt, hanem 
megelégszik azzal, hogy csupán a közigazgatási ke
rület békebirója által a zálogul lekötött terményekről 
vezetendő nyilvántartási könyvet rendszeresit és meg- 
o égszik azzal, hogy a községi termési és nyájnyilván
tartási évkönyvek, a. szükséges szekuritás nyújtására 
és a hitelezők érdekeinek biztosítására egyedül hiva
tott intézmény pótlására a büntetési intézkedéseket 
magában loglaló 13-ik szakasz t kontemplálja, amely 
Damokles kardjaként lebegjen a kölcsöntvevő mező
gazda leje felett és amely szakasz azt a nem igen biz
tató kilátást nyújtja a kölcsönvevő mezőgazdának, 
hogy majd ha a gondjára bízott zálogot a hitelező 
felfogása megrongálnak tartja, a sikkasztás vádja 
e'len védekezhetik a bíróság előtt.

Nem kétkedünk azonban, hogy ezen községi 
nyáj- és termési nyilvántartási évkönyvek életbelép
tetésére is nemsokára rákerül a sor. mihelyt a gyakor
latban meg .ognak győződni arról hogy mennyire 
nem vezet célhoz és mennyire problematikus a 
kerületi békebiró által zálosrul lekötött termények
ről vezetendő nyilvántartási könyv mindaddig, amed
dig a községi termési nyilvántartási évkönyveket 
minden községben életbe nem léptetik.

Meg fognak ugyanis győződni a gyakorlati élet
ben arról, hogy mig a jóhiszemű mezőgazda irtózni 
fog olyan kölcsönmüvelettől mely őt közeli veszélyes 
szomszédságba hozza a Code penal-\á\, addig a rossz
hiszemű és luríaDgos mezőgazda ellen ezen mégany- 
nyira drákói büntető intézkedések is alig fogják vé
deni a hitelezők érdekét.

De megfeledkezett ez a törvény javaslat még a 
mezőgazda udvarán lévő marhaállomány mozgósítá
sáról gondoskodni, pedig ez a marhaállomány a me
zőgazdasági üzem igen fontos és igen jelentékeny in
tegráló részét képezi és felmerül a kérdés, ha a ke
reskedő a raktáron lévő pipaszárakat, manchetteket, gal
lérokat, csipkéket és egyéb, az ember fenntartására nem 
éppen nélkülözhetetlen lény űzési cikkeket áruváltók 
segélyével mozgósíthatja, tudniillik kölcsönt vehet fel 
azokra miért ne vehetne fel ebben a korban, amely
ben a hitelt üdvözitőnek hirdetik, a mezőgazda is 
kölcsönt marhaállományára, amely nem nélkülözhető 
luxuscikk és bizonyára közgazdasági értéket reprezen
tál, mint a nélkülözhető fényűzés! cikkek.

Hát mi értjük azt, miért feledkezett meg erről a 
miniszterelnök ur. Egyszerű az oka. Mert mindaddig, 
a meddig a nyáj és termési nvilvántartási évkönyvek 
nincsenek bevezetve minden községben, az állatbizto
sítás intézményének behozatalára .józanul gondolni 
sem lehet, ezen intézmény nélkül pedig arra gondolni

•) Ez a javaslat lörvénynyé vált 1898 julius 58-ikán. 
(L.: Lói sur les varrants agricoles, du 18. Juillet 1898.)



6' Budapest, hétfő BUDAPESTI NAPLÓ 1902. március 10. 68. szám;

sem lehet hogy valaki az elhullás ellen nem biztosí
tott marhaállományra hajlandó volna kölcsönt nyújtani.

Azt hiszszük, hogy a felhozottak után jogos te
hát az a feltevésünk, hogy nemsokára e községi nyáj- 
és termési nyilvántartási évkönyvekre és ezzel együtt 
a mezőgazda udvarán levő marhaállomány mozgósí
tásáról való gondoskodásra is rákerül a sor.

Mindenesetre köszönetét kell szavaznunk a 
francia miniszterelnöknek, hogy ő az első, aki rea
gált az annyira égető mezőgazdasági hitelkérdés 
radikális megoldására szolgáló eszmére és ő az 
első, aki megragadta a kezdeményezést ez intézmény 
életbeléptetésére. A humor a dologban csak az, 
hogy hazánkba majd csak évek múlva, sok vajúdás és 
tépelódés után fogják mint a francia nemzet szellemi vív
mányát importálni azt, ami mint speciális magyar szel
lemi produktum már 1883-ban látott napvilágot.^

Ipar és kereskedelem.
A Kisbistokosok Országos Földhitelintézete 

vasárnap tartotta rendes évi közgyűlését dr lmrédy 
Kálmán vezérigazgató elnöklete alatt. lmrédy elnök 
konstatálja a közgyűlés határozatképességét, ameny- 
nyiben 637 szavazat képviseletében 3") alapító és 
megbízott jelent meg. Bemutatja a kormány képvise
lő ét lvády Gyula miniszteri tanácsost. Majd saj
nálattal jelenti be, hogy az intézet elnöke, Littó 
István betegsége miatt nem ieient meg. Horánszky 
Nándor alelnök pedig állásáról lekös önt. E be
jelentés kapcsán a napirend előtt az elnök meleg 
szavakban méltat a Iloránszky érdemeit, melyeket az 
intézet felvirágoztatása körül szerzett. Horánszky 
tizennyolc évig volt az intézetnek dísze és oszlopos 
tagja, még pedig hat évig felügyelő-bizottsági és tízig 
igazgatósági tagja. Az alelnöki tisztet két év óta töl
tötte be. Kétévtzedes tagsága alatt nagy szolgálatokat 
tett az intézetnek. Az elnök javasolja, hogy a köz
gyűlés jegyzőkönyvben örökítse meg volt alelnöke 
érdemeit s az elnökség fejezze ki háláját, vala
mint üdvözletét uj, magas miniszteri méltóságá
hoz. Imrédv javaslatát a közgyűlés za os éljen
zéssel ogvhangulag elfogadta. Ezután Érdy jog
tanácsos felolvasta az évijelentést, mely kiemeli, hogy 
az intézet 1901-ik évben 13e0 .élnek ö°/o-os zálogle
velekben 6.422.400 koronát engedélyezett. Az összes 
kölcsönökből a 600—2000 koronáig terjedő kis köl
csönökre esett 62 százalék 2000—12.000 koronáig 
terjedő középkölcsönökre 24 százalék, vagyis az 
összkölcsönök VŐ százaléka nem haladta túl a 
12.000 koronát, bizony ságául annak, hogy az in
tézet eredeti hivatásától nem tért el. A múlt évi 
tiszta jövede.em 315.777 koronát tesz ki. Az igazgató
ság javasolja, hogy az alapítók részére a meghatáro
zott 5°/o-os kamatosztalék 44.423 korona összegben a 
holnapi naptól kezdve kifizettessék, a jutalékok levo
nása mán 70 százalék, azaz 189.947 korona a tartalék- 
a.ap javára lordittassék. A közgyűlés e javaslathoz 
hozzáiárult maid örvendetes tudomásul vette hogy 
az intézet saját céljaira a Géza-utca és Ország- 
ház-tér sarkán palotát építtetett, s uj otthonába 
még ez év lolyamán átköltözködik. A közgyűlés 
ezután Imréd v elnök indokolt előterjesztésére lei
hatalmazta az .intézet igazgatóságát, hogy a leg
kisebb birtokosak érdekében a kölcsönök minimális 
összegén k leszállítása s a kis kölcsönök igém be
vételének többrendbeli fontos és a kisbirtokosok 
hitelügyének fejlesztése tekintetében nagy hord
erejűnek ígérkező újítások életbeléptetésére a szüksé
ges intézkedéseket megtegye. Végül megválasztanak 
igazgatókul • Fejér Miklós, dr. lmrédy Kálmán és 
Piufsich Frigyes ; felügyelő bizottsági tagokul: Gal- 
góczy Károly, lihorcr Viktor, Rudn ánszky Béla Boch- 
kor Károly és póttagul: dr Dcrvai Fülöp.

A Baromfitenyésztők Országos Egyesülete ma 
délelőtt 11 órakor tartotta alakú ó közgyűlését a Köz
telek tanácstermében A közg ülést Pirkner Jáuos 
álla tenyésztési lóié ügyelő nyitotta meg részletesen 
ismertetve az egvesü.et cé ját. Utana a töldmiveiés- 
ügvi miniszter képviseletében megjelent Tormay Bé a 
miniszteri tanácsos szólalt lei, üdvözölve az uj egye
sület met’alapítóit, majd pedig a maga részéről is 
ecsetelte az egyesület ontos közgazdasági érdekeket 
érintő cél iáit és leiadatait.

A közg\ülés azután elfogadta az Ágh Endre 
jegyző által .elolvasott aiapszabályterveze et s meg
választotta ugyancsak egyhangúlag elnökül grót Te
leki Józsefnél, aielnöküi gróf Keglevicb Miklóst és 
Lippich Gusz ávot ügyvezetőelnökül Pirkner Jánost. 
Az igazgatóválasztmany és a számvizsgáló b zott- 
ság tagjainak megválasztása után Lippich Gusz
táv szóíi.okmegyei főispán szólalt lel. Ismételten 
hangoztatta a megalakult egyesület fontosságát Ígéri, 
hogy buzgón résztvesz az egyesület ügy einek intézé
sében. Hogy működésűk minél könnyebb legyen, kéri 
az egyesület tárgyainak támogatását Szilassy István 
indítványára a közgyűlés kimondotta hogy küldött- 
ségileg lógja üdvözölni Darányi Ignác minisztert, aki 
már eddig is tanujelét adta az egyesület iránti jóaka
ratának 8 kérni togják támogatását a jövőre is. — Ez 
a küldöttség az Orsz. Magyar Gazdasági Egyesület 
elnökségénél is tisztelegni iog.

Az aradi kereskedők akolója. Az aradi keres
kedők és iparosok ma nagygyűlést tartottak a megren
delések gyűjtésére vonatkozó tárvény ellen. A gyűlé
sen elhatározták, hogy a közönséget felhívják, hogy 
meghívó-leveleket ne Írjon, továbbá hogy felírnak a 
kereskedeldmügyi miniszterhez, hogy az utazók köte- 
leztessenek a meghivó-Javeleket az iparhatóságnál elő
zetesen láttamoztatni, végül hogy külföldi gyárak ne 
kapjanak engedélyt gyanús fióktelepek létesítésére. A 

határozatot megküldik az ország összes társegyesüle
teinek.

Tavaszi luxnslóvásár. A Tattersall telepén 
ma délelőtt vette kezdetét a tavaszi luxuslóvásár elő- 
vásárja. Eddig mintegy 260 drb. lovat hajtottak fel a 
telepre és a vásárra szánt lovak nagyrésze már út
ban van a vidék minden részéről. A nagyszámban 
megjelent külföldi vevők vételkedvéből ítélve, a ta
vaszi luxuslóvásár sikeresnek ígérkezik. A vásár, 
mely díjazással van egybekötve, í. hó 12-én szerdán 
este 6 órakor ér véget. A díjazásra kiküldött zsűri 
11-én, kedden kezdi meg működését. Az értékes és 
stilszerü díj tárgyak a vásárirodában vannak közszem
lére kiállítva.

Az Országos Iparhitelszövetkezet vasárnap 
tartotta XV. évi rendes közgyűlését, Bessenyei Ferenc 
elnöklete alatt. Az igazgatósági jelen és szerint a szö
vetkezetnek jelenleg 882 tagja van 3815 üzietrészszel, 
381.500 korona tőkével. A tartalékalap 25.817 korona 
98 fillér, a biztosítéki alap 44.014 korona a hitelinté
zeti tartalékalap 4540 korona 72 fillér. A tiszta nyere
ség 23.984 korona 29 fillér, ebből osztalékul 17.120 
korona 45 fillért fizetnek ki, és pedig részvénvenkint 
50/0-ot A hiteleeyesü létnél ezidén sem kell utánfizetést 
teljesíteni. A közgyűlés a jelentést tudomásul vette és 
a ielmentvényt megadta; Horn István vezérigazgató
nak jegyzőkön', vi köszönetét szavazott. Végül a 
választásokat ejtették meg.

A m. kir. államvasutak egyes állomásairól 
Aussee. Eger, Gmuuden, lsehi, Innsbruck, Marien- 
bad, Salzburg és Bécs (nyugati pályaudvar) állomá
sokra az illető közvetlen személydijszabás szerint je
lenleg csak gyorsvonatu I. és II. osztály^ közvetlen 
menetjegyek válthatók, mert eddige é csak a gyors
vonatokhoz volt a bécsi összekötő vasúton át közvet
len vonatösszeköttetés Minthogy újabban a bécsi össze
kötő vasúton át a m. kir. ál amvasutak személyvona
taihoz is létesítettek közvetlen csatlakozásokat: a m. kir. 
államvasutak igazgatósága a 'legközelebbi napokban a 
kereskedelemügyi miniszter helybenhagyásával az 
osztrák-magvar személyiorgalomban érvényes di sza
bás V. füzetéhez I. pótlékot ad ki. amelyben részint 
tisztán személy vonatu részben pedig kombinált gvors- 
és személyonatu közvetlen menetjegyek is reudsze- 
resiltetnek.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat neia auiuik vissza. —

N. F. Késmárk. 1. Fölmondhat három hónapra s 
akkor addig jár a teljes fizetése. 2. Semmi esetre mert 
esetleg, valamelyes fegyelmi vétséget adhatna okul s 
akkor elesik a fizetéstől. 3. A lőnök felmondása is 
csak három hónapra szó hat. addig a fizetéséhez joga 
van. 4. Csak a cárom h napra esedékes fizetésre tart
hat igényt többre uem. 5. Költözködést költségeit nem 
követelheti. 6. Mindaddig köteles dolgozni, míg lei
mondás szerint az ideje le nem ár.

G. L. Pécs. 1. Valamelyik igazgatósági tagnak a 
párt ogását szerezze meg. 2 Nem ajánljuk, hogy ügy
nökök utján keressen .oglalkozást. Legcé.szerübb, ha 
mindenütt személyesen mutatkozik be. 3. Vili Luther- 
utoa 3. sz. a van a tantól , am igazgatósága.

Niobe. 1 Minden valószínűség szerint nem ve
szik be. 2. Igen gyógyítható, de az eljárás hős. zu 
procedúrát igényel s mindenek fölött türelmet. 3. Ha 
az eskető plébánosnak n\ ilatkozatot adnak a házaste- 
ek. hogy szü etendő gyermekeidet katolikusoknak 

kert-szte Hetik.
8. J. Pozsony. 1. Latin földrajz, mennyiségtan 

és síörög vagy görögpótló tan árgyak. 2. Nem lehet. 
3. Negyven korona minden vizsga után.

Debreozeni asszony. Minden nagyobb füzőke- 
reskedésben éldául Matza Józsefnél IV., Korona
herceg utoa 7., megkaphat a.

F H. Budapest. 1. Kereskedeimi érettségi vizs
gává csak a keres ke de mi szaktanári képesítést sze
rezheti meg 2. Középiskolai tanár csak ugv lehet ha 
leteszi a gimnáziumi érettségit s az egyetem bölcsé
szeti tanfolyamat nyoic <éléven át hallgatja és vizsgá
zik. 3. A budapesti tudoman\ egyetemen

T J. Diószeg. 1. Az országos zeneakadémiáról 
köve e nek képesítési bizonyítványt. 2. A kérvény az 
illető színház igazgatósagához intézendő. 3. Bókkal 
okosabbnak tartanék, na megmaradna a vasúti pá<ván.

N. J. Budapest. Először el kell végeznie a leány
gimnáziumot Aung érettségi nssgát nem tett hiába 
iratkozik be rendkívüli i.ai gat nak az egyetemre, ezt 
az időt az egyetemi tanulmányokba nem számítják be.

Sz. G. Ete, A kérdezett címe: Váci-utca Ha
ris-bazár.

Magda. A nevezettet nem ismerjük, semmi ösz- 
szeköttetésoen sincs vetünk.

Doktor. Dr. Rénvi Józse. kultuszminiszteri fogal
mazótól eddig a köveike/ő müvek jelentek meg: 
1. A gyülekezeti jog. 2 Szemelvények az angoi és 
lrancia közigazgatasi jog köréből. 3. Heiyi önkor
mányzat és a fölötte gyakorolt állami felügyelet. Vala
mennyit a szerzőnél rendelneti meg. a vallás- és köz
oktatásügyi mnisztenumban.

Sok. 1*.  Sátoralj a- Ujhely. Elég a nyolcadik osz
tály bizonyitványa is, de akkor csak a saját költsé
gén szolgálhat

Nagyszőllősl előfizető. 1. Az ázsió felesleget 
(több értéket) ’elent. amelyet vaiamely pénz vagy 
értékpapír a névleges értéken felül bir. 2. Ott is mint 
többlet lesz elszámolva. 3. Vámfizetésnél minden 
aranypénzben és értékben szám ttatik. 3. Hilbizomany 
minden olyan föld vagyon amely királyi jóváhagyás
sal a család elidegeníthetetlen tulajdonának nyilvá
níttatott

Sz. L. Varasd. 1. Méltóztassék Glück—Somogyi: 
Praktisches Lehrbuch dér ungarischen Sprache című 
könyvet megs erezni, amelyet 1’60 koronáért minden 
könyvkereskedésben megkaphat 2. A kérdezett köny
vet Singer és Wolíner könyvkiadóhivatalánál, VI.. 
Andrássy-ut 10. rendelheti meg. Arát ott mond ák meg.

T. Y. Pápa. Nemzetközi ipar-könyvkereskedés, 
Vili., József-körut 15.

Kalmár Budapest. 1. A folyamodványhoz csato
landók a születési, tanú mányi, egészségi és erkölcsi 
bizonyítványok. 2. Lehet két állásra is pályázni, de 
akkor két folyamodványt kell beadni.

Sz. Zz. Komárom. A kereskedelmi minisztérium
ban tudhatja meg.

Egy evez előfizető. Méltóztassék dr. Kreouska 
Géza egyetemi magántanárhoz fordulni (Vili, Üllői-ut 
26.). de az sem vállalkozható arra, hogy a iülbaját 
levelezés utján gyógyítsa. A bajt látni kell, hogy azt 
kellően orvosolhassa. Legcélszerűbb, ha Budapesten 
fölkeresi a tanárt.

Intéző. Várja be türelemmel, mig a beadott 
folyamodást szabályszerűen elintézik. Nem kell tartania 
attól, hogy a batáridő lejár, mert a lolyamodvanyt a 
törvényben megbatározott időn belül adta be s igy a 
határidő elmulasztásának vádja önt nem érheti.

E. H. Budapest. Törvény nincs, amely erre nézve 
intézkednék s nein is tudunk róla, hogy a törvény
hozás oryan törvény alkotásával foglalkoznék. Meg
engedjük. hogy a hadüg; minisztérium ilyes újítást 
tervez, de az még messze van attól, hogy törvény
erejű legyen.

P. M. T.-Tamási. Lehetséges, hogy hirdeti, de 
az is bizonyos, hogy nem szolid dolog. Ne is adjon 
reá semmit, az ön nyugdiját az állam garantirozza s 
az a legoiztosabb.

B. A. Hagy-: apolcsány. A szert nem ismerjük. 
Azt csak Metsnikoff tanártól, a párisi Pasteur-intézet 
rendelő orvosától tudhatja meg. aki azt a szert föl
találta.

Sárvár. A Nemzeti Kaszinó, Országos Kaszinó 
és Magvar Tisztviselő Kaszinó igazgatóságaihoz tes
sék fordulni. Ott mindenesetre olcsóbban kapja a kér
dezett tárgyakat.

Aradi előfizető. Méltóztassék a Szabó-Iparosok 
Közlönyéhez fordulni. IV., Váci-utca 13.

F. Á Látogatásokat meghívás vagy fölszólitás 
nélkül is tehet, de nem köteles tenni, csak a közvet
len hivatali elöljáróinál.

R S. Berzenicze. Kérdéseire magánlevélben vá
laszoltunk.

Sorsjegyek,
K. M. Zenta 5555/87 és 83 Bazilika-sorsjegyei 

egyenként 12—12 koronát nyertek a törlesztési hú
zásban. — K. M. Kis-Torák 990/49 és 2761/14 Osztrák 
vöröskereszt-sorsjegyei egyenként 26—26 koronát 
nyertek a törlesztőhuzáson. — H. Szarvas 1659/55, 56, 
57, 5s és 7145/37 Magyar vöröskereszt-sorsjegyei 
egyenként 12 -12 koronát nyerlek a törlesztőhuzáson. 
— K- 8. Dobsina 24/35 2»/o-os szerb sorsjegye 100 
frankot nyert Beválhatna Szalai és Társa bankháza 
V1L Erzsébet körút 12.

204672. sz. előfizető, 199262. ss. előfizető, 
M. E. Szerencs, Doktor Bessenyei, B. 1. lata, I». A. 
Le (mez, R L.-né, K. B. Bártfa, St. E. Mxsulinovac, 
V. Z Hidegkút, Cs J. harácsond. Kaszinói olvaso. 
205245. előfizető S. Gv. Zich, özvegy 8. H-né 
Losoncz, K. 8. Marosujvár. Bihari, D. Za.. F. I. Szt. 
Kir. Szab. K. 8 Szegszárd, A A., H. G. Temeavar, 
G. J. Zenta Sch. B. Miskolci, V K. Tisza-Vezseny, 
B. J V., G. B. Füle. 8oh. A., W. Zs.. A. I. Szász- 
liégen R. I. Fuzine, Szt.: Sorsjegyeik nem ni,érték.

é Szalai és Társa
’ a m. kir. szab. osztAlyzorajktek íőelkrnsitóia

Budapest, VU., Ki-zaébet-tcörut 159. 
Vesz és elad sorsjegyeket, értékpapírokat és állam 
papírokat a napi áron, elad sorsjegyeket részlet
fizetésre, ellenőrzi a sorsjegyek húzásait, beváltja 
a kisorsolt sorsjegyeket és az esedékes szel
vényeket. — Pénzkölcsönt nyújt mindennemű 

sorsjegyekre és értékpapírokra.

Napirend.
Kaptár, Hétfő, március 10— Római katholikus: 40. 

vértanú. — Protestáns: Attila. — Görög-orosz: (február 
26.j Taráz v. — Zsidó Veadar R. Ch. — Nap kél: 6 óra 
8 percKor. — Nyugszik 5 óra 41 perckor. — Hold kél: 5 
óra 57 perckor reggel. — Nyugszik: 6 óra 20 perckor 
délután.

Királyi kihallgatás a budai várban d. e. 10 órakor.
A pénzügyminiszter logad délután 4 órakor.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzitár nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Országos Képtár zárva.
lparmüvésseti Muzeum zárva.
7echnologsax iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
Mezőgazdasági muzeum zárva.
Földtani Intézet museuma zárva.
Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-Í£. 
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
Egyetemi könyvtár tAtvs..
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedeimi Museum, Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és kelet mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák; délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtőrténcu 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
ietvezetőség árusitásosat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva ; délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi ki rendeltségek központ üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körút 32. szám alatt.
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REGÉNY.

A MI LENGYELÜNK
TÖRTÉNELMI REGÉNY NÉGY SZAKASZBAN

= IRTA: JÓKAI MÓR. ===
(6) -----------

Azok szép ájtatosan kezet csókoltak az ál
pópának s letelepedtek az asztal mellé.

A pila sietett nekik kedveskedni. Feltett az 
asztalra egy sonkát, gyürkés kenyérről, meg egy 
kancsó bort. Ez csak domitorium.

A vitézek hozzáláttak s a közben hangosan 
beszéltek egymás között rácul, amiből Negrotin 
egy szót sem értett. Öt is kínálták sonkával, bor
ral, de megköszönte.

Mire a sonka elfogyott, jött a pila az első 
fogással. Az volt: káposztás disznótokány. Fölsé- 
ges eledel. Do már ezt meg kellett az álpópának 
is ízlelni.

A szerezsán-káplár meg akarta mutatni, hogy 
ő gavallér omber. Kihúzta a széles övéből a piros 
bugyellárisát, ami csakúgy duzzadt az értékpapí
roktól. Ezeket ő a városi iskolamostertől konfis- 
kálta, aki kipécézett rebellis. Vagyona a törvé
nyes kormány illetménye. Négyféle értékjegyek 
voltak. A legnagyobbak rózsaszín, a kisebbek 
kék, sárga és fehér papírra nyomatva. A rózsa
színűekre ez volt nyomtatva nagy betűkkel: 
„KITŰNŐ", a kékekre kisebb betűkkel „jeles", 
a sárgákra „olégséges", a fehérekre „elcgtolen." 
Ezek kitalálhatólag a szorgalmas paedagogus is
kolai schédái voltak, amikkel szombati napon a 
discipulusait el szokta látni a hét folytán tanúsí
tott viselkedéseikhez mérten. A káplár ezeket 
mind pénzjegyeknek nézte. Csalódása természetes 
volt. Abban az időbon annyiféle papiros-pénzjegy 
forgott az országban közkézen, hogy az ember 
könnyen megtévedhetott a sok cifra papirosban.

Mikor a pila bejött az üres tálért, a káplár 
úri büszkeséggel húzott ki egy rózsaszínű papirost 
a sok közül e fölirattal: „kitűnő" s odanyomta 
azt a szolgáló markába, amin az nagyot nevetett.

Azután következett a második fogás: véres
hurka és fokhagymás-kolbász zöld paprikával. Ez 
is megjutalmaztatott egy kék értékpapírral: „jeles." 

Akközben többször megürült a boroskancsó, 
a vitéz uraknak nagy kedve kerekedett, rágyúj
tottak a nemzeti nótára: „mno gája léta". Az ál
pópának is velük kellett danolni.

Még harmadik tál étel is következett: turós- 
csusza tepertyüvol.

Ezért már csak a sárga schédákból kapott 
a pila egyet: „elégséges". Azt is megköszönte 
szépen.

— Hoznál-e még valamit? — tréfálkozott 
vele a vitéz káplár.

— Ha úgy tetszik ?
A pila fölhozott még egy cseréptányérban 

fekete retket. Jó az nagyon gyomorrekesztőnek.
Ezért csak egy fehér cédulával jutalmaz

ták meg.
Do már ekkor bo voltak nyakalva mind a 

négyen.
— No hát, mid van még? — hörögetett a 

káplár; van almád, c<eresnycd?
A szolgáló azt mondta, hogy nincs.
— Dehogy nincs! Almád is van, cseres- 

nyéd is van. Hocide, majd én leszedem.
8 el kezdett tettlegestedni a leánynyal.
A szolgáló sikongatva szakította ki magát a 

szorezsán karjai közül s rémültében befutott a 
mellékszobába.

A szerezsánok folugráltak az asztaltól s vad 
röhögéssol rohantak a leány után.

A álpópa útjukat állta a benyíló ajtóban, a 
keresztestábláju bibliát tartva oléjük.

Amint a bortul felhovült marcona fickók a 
két apácát meglátták, még jobban folhevültek s 
az utjukba álló álpópát erőszakkal igyekeztek az 
ajtóból elhurcolni. A sobesült rémülten ugrott föl 
fekhelyéből.

Negrotinnak alig lehetett mást tenni, mint 
bogy kirántsa az egyik szerezsánnak a handzsár- 
ját az öve mellől s aztán összokaszabolja mind 
a négyet.

E porcbon puskaropogás hangzott fel az ud
varon, riadó lármától kisérve.

A szerezsánok megrökönyödtek.
A konyhaajtón a házigazda nyitott be, na

gyot ordítva:
— Szaladj, szerezsán 1 Itt vannak a magyar 

guerillák 1
Künn az udvaron egészséges káromkodás 

hangzott, fokoBpüfölés és koservos jajgatás hang
jaival keverve.

A szorezsánoknak sem kellett több. Nosza 
futottak az ablaknak, a^on keresztül ugráltak ki 
a hátulsó udvarra; még a hosszú puskáikat is 
otthagyták a szögletbe támasztva.

— No most vagyunk már igazán kolepcébo 
szorítva! Mondá Negrotin, A magyar guerillák 

kezébe kerültünk, akik minket a szerezsánokkal 
együtt találva, muszkáknak álcázottan, okvetlenül 
le fognak .mészárolni.

— Atkozott kozákköpönyeg! Nyavalygott 
Tihamér, akin egyszerre Nossus-inggé vált a 
kölcsönzött egyonruha.

Nogrotin elszántan sietett a konyhaajtó felé, 
moly előtt közeledő léptok hangzottak.

Az ajtó felnyílt s belépett rajta egy fiatal, 
daliás alak, egyik kezében kivont kard, másik
ban telvont sárkányu pisztoly. Csaknom összo- 
ütötték a homlokaikat az ajtóban, az álpópa, meg 
a guorillahadnagy.

Amint Negrotint meglátta a guerillahadnagy, 
egyszorro a kézcsuklójára csúsztató szíjánál fogva 
a kardot s nevetésre hajló hangon mondá: „Jó 
estét, Negrotin pajtás! Mégis csak rád találtam."

Negrotin nagyot bámult. Soha sem látta ezt 
az alakot. Hát ez honnan ismeri őt?

— Itt van veled Lippay Tihamér is? Kér- 
dezősködék a guerilla.

— Igen. Felolt Negrotin, még jobban elbá
mulva.

— A menyasszonyával együtt?
— Az is itt van.
E szóváltásra kijött a benyílóból a sebesült, 

Natália vállára támaszkodva. Amint meglátta a 
guerillát, örvendve kiálta fel: „Te vagy itt, 
Jóska?8

— Hát persze, hogy én vagyok.
Azzal összeölolkeztek. Iskolatársak voltak 

még egy pár év előtt.
A nagy csókolódás hangjára a másik apáca 

meg a pila is kijött a benyílóból nagy csodálko
zással.

— Az én kedves Natáliám, menyasszonyom, 
mutatá bo az egyiket Tihamér.

— Tudom, tudom. Ez a másik pedig a te 
kedves markotáuyosnéd, a Katona Katka.

— Hát to mindont tudsz?
— Jól vagyok értesülve.
Azzal a menyasszonyának mutatta be a jó 

pajtását Tihamér.
— Az én kedves Jóska cimborám, akiről 

én magának annyi jót beszéltem. Egy test, egy 
lélok voltunk a kollégiumban.

— Nagyon örülök a találkozásnak, — mondá 
Natália.

A guerillahadnagy igen fanyar képet csinált 
ez örömnyilvánitáshoz.

Még Negrotinnak is volt egy szava hozzá.
— Én azonban nem bírom kitalálni, hogy 

lőhet az, hogy hadnagy ur engemet nevemen 
szólít, hogyan jutok o szerencséhez ?

— Nincs abban semmi szerencse. — Mondá 
bosszúsan a guerilla. — Ne sokat örvendezzünk 
itt most urak. Baj van. Jó, hogy röptiben elfog
hattalak benneteket. Majd kötélbe szaladtatok. 
Egész útitervetek, a vezérek hadiparancsával 
együtt el van árulva.

— Elárulták I — Hördült fel Negrotin.
— El biz azt Itt van a földeáki újságban 

kinyomtatva, mint örvendetes hir.
Elővette a zsobéből a nyomtatványt, meg

mutatta Nogrotinnak.
Szórul-szóra ki volt benne nyomatva a vezé

rek utasítása Klapka hadvezérhez.
Negrotin a baját tépte dühében s szidta a 

szenteket (akik pedig nem okai ennek). Sejtette 
ő ezt előre, mikor az utasítást letisztázva adták a 
kezébo: az inpurum a papírkosárba került

— Hja bizony, barátim, ha egy újságíró 
valami érdekes hirt megtud, az azt el nem hall
hatja. Azt hitte a jámbor, hogy ti már azóta 
Komáromban vagytok.*)

— Hogy a pokol tüze emészsze el még azt 
is, aki a sajtót feltalálta 1

Negrotin táncolt dühében.
— No do még folytatása is van a dolognak. 

Mondá a guerilla s kiszólt az ajtón; gazduram, 
jöjjön bo csak.

A gazda belépott.
— Mutassa csak elő azt a bizonyos kö- 

rözvényt.
A gazda előhúzott a csizmaszára mellől egy 

összegyűrt skartétát, kisimította a két tenyere 
között, úgy nyújtotta át Negrotinnak. Haynau 
körözvénye volt, molyben mindenki folhivatik, 
hogy az üldözésre méltó veszedelmes rebollis kül
döncöt, Negrotin kapitányt s a vele egy hintóbán 
utazó sobosült Lippay hadnagyot és ápolónőit 
fogják el s a császári csapatoknak szolgáltassák 
át Dija ezer forint Mellékelve volt Negrotin 
szcmélyleirása.

Negrotin összegyűrte a markában a nyom
tatványt, amit némán olvasott el, s suttogva be
szélt a gucriilahadnagyhoz.

— Nem mutatom meg ezeknek; mert két
ségbeesnének.

Azzal a hölgyökhöz fordult:
— Nagyon kérem, menjenek vissza a be-

♦) Hasonló csőt történt meg, még nedig a kormány 
hivatalos lapjával, a Közlönynyel, m'lybcn^ihirdctték Guyon 
Richardnak komáromi várparancsnokká kincveztetését, mikor 
még útban volt s Komárom várát az ellenség tartá körülzárva. 

nyílóba s fektessék le a barátunkat. Nekünk 
rendelkezni valónk lesz együtt.

Tihamér ellenkezni akart, hogy ő az ő ked
ves pajtásával még bratinázni akar, de csak be
tuszkolták a mellékszobába.

— Már most érted, ugy-e, honnan ismertem' 
rád, holott soha sem láttalak? mondá a guerilla 
Negrotinnak.

A gazda is megszólalt.
— És igy azt is érti az ur ennek folytán, 

hogy miért mondtam én azt. hogy ha sietnek, 
nem érnek Helybe.

— Jó, hogy gazduram odaizent a tanyánkra,
— mondá a guerilla. — Elég jókor érkeztünk.

Negrotin hálásan szoritá meg a hadnagy 
kezét.

— Hagyjuk most a hálálkodást is, meg a 
szitkozódást is, s beszéljünk röviden, hogy mit 
kell most tennünk. Nincs sok idő a tanakodásra. 
A megriasztott szerezsánok nagy futvást még az 
éjjel eljutnak a városba s reggelre a jézusmária- 
huszárok*)  itt teremhetnek. Nektek most rögtön 
télre kell áilnotok az útból, s rejtekben marad
notok, mig Haynau serege tovább vonul, s fel
szabadul az ut.

— Egészen rád bízzuk magunkat.
— Meg erre a derék gazdára itten. Mujkos 

András a becsületes neve. Igaz, kipróbált hazafi.
— Próbáját láttam már egy pipagyujtásnál.
— No hát legelőször is ezt a maskarát, 

amit most viseltek, fel kell cserélnetek. Ebien 
már ki vagytok hiresztelve. Mujkos uram ellát 
benneteket szükséges öltözettel. A két apácából 
lesz két kun menyecske. Asszonyfővel járjanak. 
A kozákhadnagy átvedlik duhaj leuénynyé, akit 
a korcsmában vertek agybafőbe, te magad leszel 
számadógulyás, cifra szűrben, inozsársüveggel. 
Lássunk hozzá szaporán, Mujkos uram.

A gazda kisietett s nagy hirtelen becepelte 
maga a szolgálójával a parasztöltözeteket, férfiak 
és nők számára.

Az álpópából igen derék számadógulyás lett.
— De ezt a keresztet is itt kell ám hagyni,

— mondá a guerilla, — s ezt a nagy bolond 
bibliát som cepelhetjük magunkkal, mert erre 
nincs szüksége egy gulyásnak.

— De van nekem.
— Mit rejtegetsz benne?
— Ennek a szép menyasszonynak, a püspök 

unokahugának a hozományát, vallá be a titkot 
Negrotin, felnyitva a biblia acélzárait. Megmutatta 
őszintén a guerillavezérnek a tömérdek kincset, 
aztán meg a vezérek levelét Klapkához.

A guerilla meg sem ütődött ennyi kincs 
láttára.

— Mind belecsomoszolhatod ezt a sok papi
rost a posztószél-tarisznvába: ott senki sem szi
matolja; de ebben a cifra bibliában rögtön rá
találnak.

Csakugyan elfért az mind a posztószél-iszák- 
ban. Ami nem fért bele, azt be lehetett tömni a 
szűr ujjába. Be volt az kötve. Most el lehe
tett danolni, „az egyikben százforintos bankó." 
(De sok I)

— A vezérek levelét meg dugd a csizma
szárba.

Annak is jó ott
— Aztán azt a nagy bolond tyukültetőt sem 

hurcolhatjuk ám magunkkal: erről rögtön ránk 
ismernének; ez a nehéz hintó a mi utunkon tíz
szer feldülno, azt csak vigyék vissza püspök 
uramnak. Majd Mujkos uram befogat a maga 
egzergáziás szekerébe, az lesz a társaságnak való.

Negrotin a fülét vakarta.
— Nem tudom, hogy a mi pajtásunk ki 

állja-e a parasztszokér rázását: a hiutón is sokat 
nyögösködött.

— Ilyen volt teljes életében. Ha diákko
runkban ogy ütést kapott, mingyárt jajgatott*  
hogy a csontját törték. No majd gondoskodunk 
róla. Két szamár hátára ogy hordozóágyat kötünk, 
abba elhelyezzük a Timárkát, semmi porcikája. 
sem fog fájni. Hajnalig távol legyünk innen.

Mujkos uram olyan nyugodt lélekkel renübl- 
kezett, mintha csak disznóölésről volna szó. Sze
keret befogatni, szamarakat hordozóágygyal el
látni, mind az ő gondja volt. Pedig megérthetto 
Haynau proklamációjából, hogy aki a reboilisek 
menekülését előmozdítja, annak „Pulver und- 
Blei“ a jutalma. „A kutyámat ijeszszük meg!"

Még fel sem jött a fiastyuk az égre, mikor 
már rendben volt minden. Szekér befogva, elemó- 
zsiás tarisznya, boros kulacs a lőcsre akasztva.

— Aztán, amig szükség lesz rá, innen mi- 
tőlünk mindennap ott lesz ám az elemózsia a ta
nyán. — Dörmögé Negrotin fülébe a gazda.

— Csak aztán az üldözőinket nyomra ne 
igazítsák.

(F oly tatása következik.)

*) A Jellasich-huszárok népies elnevezése. „ J. M.
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M. KIR. OPERAHAZ.
Hétfő, 1902. március hó 19-én.

Zárva. fővárosi orfeum
Butor

legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpué! 
VI.. agy mező-utca 37. 130K4

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. március hó 10-én.

Ke.dete 7*/2 érakor.

Julin, Caesar.
Szomorujáték 6 felv. Irta: Shakspere. Fordította:

Vöiösmarty Mihály.
Személyek :

Julius Caesar Iváufi Cinna Som’ó
Octavius Horváth Lucilliua Faludi
Antonius Beregi 1, polgár Vízvári
Brutus Szacsvay 2. • Gabányi
Uasaius Gyenes 3. . Újházi
Metellua Császár 4- , Rózsahegyi
Popilius Magyari Calpurnia Fáy 8z.
Decius Brutus Pálffy Portia Hegyesi

Blllie Bürke
angol sanezonett

Nagymerö-utea 17.
Minden este:

Baner Róza
dalénekesuö

Ln Dante
francia kettős

The Solovas
elittornászok

The Thorns
excentrikusok

UasznAlt 
rérllruhákat le#- 
maffasabb árban 
vesz Welsz l.ipól, 
IV., Kristóf-tér 3. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Tfirka Színpad 
éa a teljes márciusi műsor.

A télikertben reggel & óráig Vörös Elek cigányzenekara 
hangversenyez.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. március hó 10-én.

Először:
Hymen-Fttred.

Bohózat 5 képben. Ii ták: Horst és Stein. Magyar 
színre alkalmazta: Mérei Adolf.

Személyek: 
Kutrovics 
Emília 
Mittelmayer 
Guszti 
Rókus 
Romhányi

Borosa Béla 
Irén
Tarcsay Oszkár 
Dragonov Olga 
Knepler 
Emerencia

Szilágyi
Alm-tssi L.
Ráthocvi 
Turcsányi 
Boross 
Szikiamé

Kezdete 71/» iraki-.

Mátrai 
Béres M. 
Sziklai 

Tomcsányi
Farkas

Stoll

Ismét kapható 
salgótarjáni “SEa 

Weissenbacher e ccgnac!

Sérvben 
szenvedők! 
Ingyen és bérmentve

| küldök minden érdeklődőnek 
sérvok keletkezése, keze
lése é - gyógyítására vonat 
kozó népszerű tudományos is

mertetést. Bővebbet

KELETI J. 
ortopédiai müintézete es cs. és 

kir. |zab. sérvkötö gyárában
Budapeat,

IV, Koronaherceg-utca 17

Fgy csinosan 
bútorozott szoba 1—2 v.rn»»l ■ 
esetleg teljes ellátással, Intel', 
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-körűt 74. II. 16.

vígszínház.
Hétfő, 1902. március hó 10-én.

Balatoni rege.
Regényes színjáték 4 felv. Irta Herczeg Ferenc. 

Zenéjét szerzetté Kúu László.
Személyek :

A*  molnárné 
Sztropkó 
Stózius 
Sió 
Lesence 
Gyöngyös

A király 
Benigna 
Kinizsi Pál 
Drágít 
Palóczi
Pipacs

Fenyvesi
Csillag
Pethes

Kazaliczky
Balassa
Szerémy

Kezdet. 7l/i órakor.

Haraszthy 
Rónaszéki 
Vendrei 
Varsányi 
Fábián

Ezen kiválóhirü ős valódi tiszta borpárlat egész 
éa nagy készletét a Weissenbacher-félo csődtö
megtől megvásárolták HankUS Imre salgótarjáni és 
Cservenyák György b.-gyarmati gyógyszerészek / 
annak árusítási’ megkezdték úgy eredeti üvegek
ben, mint literenkint legnagyobb mennyiségig 
Vegyvizsgálsti eredmény: Hazai legjobb és 

legtisztább borpárlat!
Megrendelések lntézondók Salgótarjánba:

HANKUS IMRE gyógyszeészlisz 
Budapesten : főraktár Laz Mihály droguislánál 

Muzenni körut 7.
Felvilágosítással és árjegyzékkel szolgálnak a tulajdonosok 

ée a Coraktároe.

NÉPSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. március hó 10«én.

Katalin.
Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással. 

Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő. 
Személyek :

— — - •• Mária
Olga 
Télémaque 
Duplessis 
Anica 
Gregor 
Tiszt

7]/s éraker.

Az „Athenaeum" Irodalmi 
és nyomdai r.-társ. kiadásá
ban (Budapesten. VII., Ke- 
repssl-ut 54.) megjelent: 

Az egyenes adók! 
reformja.

Irta:
Fcjé’r Mi kló fa

Ára 1 kor. 20 OH.
Fejér Miklós, mint volt állan 
titkár, nagy szolgálatot tesz 
adóreform ügyének, a mik 
véleményét, melyet különben 
kormány által egybehívott a> 
kéten is képviselt, most telj 
részletességgel közzéteszi 
nyilvános bírálat alá vonla r 
a memorandumot, mely az an'< 
tárgyalásának alapjául szolgált. 
Kapható az .Athenaeum- 
r.-társulatnál és minden 

könyvkereskedésben.

1902. március 10.

ruhák
■

i

i

Dusán felszerelt

jfenmann-jele

mégis a legjobbak 
tartósságuk, kitűnő 
állásuk és olcsó sza
bott áraiknál fogva

Sacco-öltöny 
Felöltök.., 
Havelockok. 
Raglanok.. 
Ulsterek . . .

Korona

28 60-ig
24-70-ig
16-50-ig
28 72-ig
30 80-ig

fiuruha-osztály
Képes árjegyzékkel ingyen 
és bérmentve szolgálok.

Hegyi 
Szirmai 
Szabó

II. Katalin 
Gr. Gurackij 
Buranov Iván 
Trojkov Fedor Toll ági 
Alekszej 
Sunderiand 
Dacakov

Nagy 
Újvári 
Havasi
Kezdete

Nyíri 
Nyári 
Németh 

Sípos E. m. v.
Bojár 
Kiss M.

Szerdahelyi

AZ „ATHENAEUM *
IRODALMI ÉS NYOMDAI R.-TÁRSULAT KIADÁSA.

Salakok

URANIA SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. március hó 10-én.

Nápoly.
Irta dr. Radó Antal.
Kezdete 7Vs órakor.

a ködhomályban

lf|, HEGEDŐS SÁNDOR. Tárczalevelek,

vArszinhAz.
Hétfő, 1902. március hó 10-én. 
Mari, az ezred leánya.

Vig opera 2 felvonásban. Zenéjét szerzetté Donitetti 
Szöveget irta St Georges, fordította Egressv B.

Személyek: 
Maggiovecchio Válent 
Hortensio ** ’ ”
Sulpice 
Mari 
Káplár

Paraszt 
TóniDalnoki

Hegedűs Torpi grófné 
Payer
Ney B.

Utána:
Rococo.

Ballet 1 felvonásban.
Kezdete 7 órakor.

Jegyző

Güntzel 
Kiss B.
W lássák
Zolnai

Készpénzkölcsön Földbirtokokra
• ksesírték háromnegyed részéig 4»'o ellenében 
15—410 évi törlesztésre. Kataszteri birteklv és 

telekkönyvi kivonat kUldendd be.

Ingatlan- és Jelzálog-Forgalml-lntézet,
tulajd.: GURRÉ Ferenc,

Budapesten, VI., Václ-körut 39. szám.
Fönnállása óta közel 200 millió kor. kölcsönt konvertált.

— Alapittatott 1800-ben. —

A ..ködös munkásvilág'1 gyötrődő alakjait állítja 
elénk szerző az ő erőteljes írói talentumával és 
ecseteli az <5 tengerentúli életüket azzal a csodá
latos hatással, amilyet iró még alig keltett az 
olvasóban. Az ő ködhomályban verejtékesen dol
gozó alakjainak az élete valóaágos élő szenve
dés, amelynek apró mozzanatait csak az veszi 
észre, aki olyan megfigyelésre képes, mint 
ifj. Hegedűs Sándor. Közöttük bolyongott és el
leste azokat a sajátságaikat, amelyek igy meg
írva rendkívül fölcsigázzák az olvasó érdeklő
dését. Megdöbbentően érdekes a „Sár emberek'4, 
a ..Hideg város**,  a „Grip*.  a ..Fél halál**  stb., 
melyeknek slebilincselő ridegségét*  szerző ellen
súlyozza a „Madonna és a gyermekek**,  a ..Gyer
mekmesék**,  az „Aranyország asszonyai" «h. köny- 
nyedebb, üdébb és kibékltőbb hatású tárcsákkal, 
amelyek öeszeaégc egy rendkívül érdek teszi tő 
pittoresque tárczagyüjteményt nyújt olvasóinak.
Mindeneknek figyelmébe ajánlható becses ol
vasni való ez az érdekes tárczagyüjtemény, a 
mely kapható az „Athenaeum" könyvkiadóhiva
talában Budapest. Korepesi-út 54. árq Q Lnr 
és minden könyvkereskedésben. Áld L Kuli

Színházak heti műsora
M. Kir. Operahaz Nenzeti szisház Vígszínház Néptzinba^ Magyar színház

Keid Teli Vilmos A rejtély 
A betörő

Szalmaláng 
Az erősebb 
A háziorvos

Az aranyos Hymen-lured

Szerda
Jancsi és Juliska 

Babatündér 
Nap és föld

Pogány Gábor
Szalmaláng 
Az erősebb 
A háziorvos

Egy görbe nap Hymen-füred

CaStSrlök A denevér Pogány Gábor
Szalmaláng 
Az erősebb
A háziorvos

Az aranyos Hymen-füred

Péntek Tristan éslzolde Pogány Gábor Balatoni rego Ádám és Éva Fifine

Szombat Bánk bán 11. Rákóczy 
Ferenc fogsága

Kuruc Féja 
Dávid Egy görbe nap Fifine

d. u.
Vasárnap 
este

karácsonyi 
álom

Pogány Gábor

balatoni regé

Kuruc Féja 
Dávid

A 62ökÖt katoná*  Svíhákok

Az aranyos j Fifine

Magyar kir államvasutak.
Gyors- és fehéráruk 

házhoz szállítása.
A magyar Kir. állam vasutas 

a vasul; uzlois/..;. d yzat 68.
* alapján ír.árévekücl ezelőUrem; 
I szeresitette azon intézményt 

hogy a budapcst-józaefváro-;. 
budapoat-nyugoti es budapeat- 
dunaparti toherpíü.vaudvarokra 
érkező gyors- Au teherárukat a 
címzett*  km k saját szerződön 
fuvarosával házhoz, — illetve 
a feladandó árukat a lakásból 
a vasúthoz Mállittatja, la i. 
címzett a Duna oalpariján a 
IV—IX. kerületben vagy 
tisztviselő- elepen lakik.

Ugyancsak ezen szerződőt, 
fuvarosával vámoltatja e; s 
Budapesten átmenő és azoi 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek ei.i 
molása a vasúira bízatott, egy
úttal a külföldről érkező — h .? 
hoz szállított száUitmAnyos 
után kiállítandó árnyilatkoza <> 
kai is ezen megbízottja alta 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt. Budapos 
ten a Duna jobbpartján .aki 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes ée oly 
áruk, melyeknek összsúlya ai 
egy tonnát meghaladja. csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyezség alapján szállíttat 
nak házhoz.

Jogában áll azonban mindéi 
kinek, hogy a vállalkozó Alta 
való házhoz száll.t.isi igénybe 
ne vegye, mit az illető Alioiuá 
sokkal egyszerű uásoeli meg 
kereséssel közölhet.

A házhoz való elszállítási di
ák a következőkt

a gyorsárukért: 
10 kg. súlyig------ — 80 fillér
10 kg.—2ö kg.-ig------ 40 ,
25 kg.-on felül 50 kg.-ig 50 
űO kg.-on felül minden 

ruegKczdett 60 kg. 40 B 
bi teberárukért:

56 kg. súlyig_______40 fillér
50 kg.-on leiül minden 

mogkozdett 50 kg. 30 »
A statisztikai árnyuatkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítás, 
eseten, ha az áru fogyasztási 
vagy vámilletéknek alávetve 
nincs, a ba a címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen folta- 
álható, a az árutottát is veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

11a az áru vámiUetékock vagy 
fogyasztásiadénak van alávetve 
még a címzettnek kézbesítendő 
vámnyugta, illetve adóbárca 
szerint fizetett vámilletek, fo
gyasztási adó és vámköz vetítési 
illetékek is megfizetendő k.

A szállítmányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befuvaro- 
zási idején lakásán nincs, a 
másodszor, eseti.>g többször is 
niogkisérlctt kózbouitenórt kü
lön illetek nem számítható föl.

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, s tartózkodási he
lyét csak a bejelentőéi hivatal 
utján lenét megtudni, a rendes 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár fizetendő.

Ha címzőit az áru átvételét 
megtagadja, vagy azt a varosnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza- 

I vitet, újra való olhomal, vagy 
’ máH boly re való szállításért a 

dljszabáaszerü illeték újból fel- 
1 számítható.

cs. és kir. udvari szállító

HATSEK IGNÁCZ

MEGyEI

Sz.
1.

térképeink
REVLETE^
JEGyZEKE
Méretük 1 -.500,000.

Egyes térképek ára j Sz. 
i-Solt-Kis- X 42.

Ó 44. Csöngrád
J. 45. Csanáil . 
W 46. Arad.......
J, 47. 1. n-ntál .
V ■»«. T< m; 
iij 'E*  -fA b 
y 6i. Ht 
wS

Egyes térképek ára
.................... eo fin. 
.................... 30 „ 

1 ................  40 „
.................... 40 .
.................... 40 .,

Pest Pilis^Solt-Kis- 
Kunmegye ............
Bács-Bodrog.........
Nógrád...................
Hont.......................
Hars.......................
Zólyom..................
laptó.......................
Árva ......................
Túrót z....................
1 rencsén................
Njitra ....................
Pozsony ................
Komárom ............
Esztergom............

... Sopron...................
18. Vas .......................
10. Zala.......................
20. Veszprém ............
21. Fehér ...................
22. Somogy ................
23. Tolna ...................
24. Baranya.........................
25. Jász-N.-Kun-Ssolnok t’X)
*’«. Heves ....................... "
27. Borsod.......................
28. Gömör- és Kis-Hont-

megye.............................
29—30. Abauj-Torna .. .. 60
31. Szepes........................  30
32. Sáros ......................... 30
33. Zemplén ..................... 40
34. Ung ............................ 30
35. Bereg ......................... 30
36. l’gocsa ..................... 30
37. Máramaros .............. 40
.58. Szatmár..................... 40
39. Szilágy ..................... 60
40. Szabolcs..................... 60
ti. Hajdú ......................... 30
Ezen taneszközt a nmélt. vallás- és közokt. minisztérium a hazai 
földrajzi oktatás céljából az összes hazai iskoláknak 1879. évi 14569. 

számú rendeletével használni ajánlotta. ----------------

Az egész 81 térképből álló at
lasz egyszerre rendelve, disz- 
kötcsben 24 K előfizetési áron 
részletfizetésre is kapható. >•

.. 60 mi. 

.. 60

.. 40

__Bihar
43 Bikes

4-i
Krassó-Szörény 

..........
1. Alá-Fehér ’’ *’ ’’ !

54. 1 orda Aranyos.......
55. Kolosa.....................

16.
17.

30
40

40

J. .■>•». Szolnok-Doboka ..
V 57. Besztireze .‘.'aszódS . . . .öv. Maros Torda............ 4"

60. Udvarhely ................ 30
61. Nagy-KCküllű ......... 40

... 32. Kis-Kükülló ............ 40
w 63. E’ogaras ................... 30
J, 64. Brassói....................... 40
w 65 Háromszék................ 40
J. 66. Fiume város es kc- 
vy rülcte ..........................30
iL 67 Fiume m.................... 30

68. Zágráb m................... 40
J. 69. Várasd .................... 30
W 70. Kőrös ........................ 30
■T. 71. BelovAr .................... 3)
W 72. Pozsega.................... 30
Ji 73. Verőcze .................... 40
M 74. Szerem.......................  30
... 75. Péterváradi kér......... 30
W 76. Bródi kerület............ 30
J. 77. Gradiskai ker............30
W 78. Báni ker..................... 30
J. 79. Ogulin Szluini kerti-
W let............................... 40

80. Lika-Otocsácz kerül. 4)
81. Magyarország átnézeti

I térképe...................... 40

1 Megrendelhető a -

LAMPEL RÓBERT-féle 

(Wodianer F. és Fiai) 
csász. éa kir. udvari

'O könyvkereskedésben rt5*

Budapest, VI., Andrássy-út 21.

Nyomatott a „Pátria*'  irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX. Üllői-ut 25.


